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gommmmgoob dzgmoe Joormmo GHomngns Jmogegb &gdbdob gm-
dgbdatgdol, msmadbob, Ggdbdmmmannto s3sMmagol FgdnBoggdols ws
3sdmbagdoee dmdbawgdol dFoabmdmmm 3Gaddnash. sdsbomebagy, o8
&fomopnal g3l dgagmter gedmbo@nme JmbEgdgusmuta sbigddn,
tmdmol FgbFogmes Fobsdmgdatry sgemggs-dogdol dmazsto bogobos. o3
&homonob 3omzgmfystrmpdos Jotmgge domamadbgrm-tgosg@mtas dg-
&3897b& oo, 3be doMoma B9db8by" waBmHmo 3mB9bGsMgda, 336dstm
83%9%0 o bjmmomgde. X-XI bagyapmbggdowab dgde@gdb@gddy dmBomdob
3tmigbo Lob@gdnm baboomb omgdl; Fgbodedabow, yscmodogds dggma
Jodorgmo gommmmmaog®e oabaedemobs, &gdb@ob 3amaszel Bgmmeom-
mmgos, GadbEmmmann®o 35O Fobsddg msgobs s dmemmabs s6-
@[;;620'0, Bg0bfogabo s gobbobmafgdoa 8o6Bobadomntor s bodgibogtrme
abg.

doafadbgemmdomn, badmaomme, gommemmgon@a baddosbmds X-XI
Lomambyadol Fa@edgdb@adel Bgddbsdmy aspomgdom oMy oofTym.
bagdomp atdgmo abob aogms sm8mRbrs bogothm, gowg madadbs, gm-
d9b&0Mgds, aobdst@gds b Bodb@ob asBmbopgdoe ImBbswagds dbmmme
Fgdobggzom 0s3300390bs o 3Med@ogmm asdmimomagdeby sdystrg-
3o bagdasbmdawasb bob@gds@ozob 3obmbgdom GMyammaemgdam gormm-
im0t eobodmobae Rsdmysmadmgdmpes.®

1 39808 9dbd 500 mogthmgmms Gmzmig Bamatadh, sbgsg mogobserma® Gadbeadh.

2 gufgddpody, Babomgo ma Bgbagaren Foabobs 8ob, Bembgmbe sfmogtol gotostmndsa,
agmBnemn Flowobs dsdobs Brygbals omgeby wadsb ggrebs, bgmb. A. 24, 1r-4v, ob. mgam-
mgadg 2009: 200.

3 Bom Hogbsa B3gh FOnbme Fatomnl Jofggme matigdabol Ggmmmby grmedaths-
300, bfmmoomarg ofr aguemolbdgds, fmd Bmotgdbgmb Jdmbrs 3o 33mm 3Gobgo-
38ty magndbgdnmo mamadsbol dgmmema. Rggh dbmeame 0d 3MHobn3gdhby gmsdats-
Moo, Hmdgroma megza003] 393mzyman Gl Bo. matgdsbob | g&o3by dmoethadbgmols
28mzabs gbamn ms Batagogn nym: daban gmetadts mgzmol bogyzs. ®oBa wbwes go-
dmbagmmoym gb Lobabdg s G bamobbnbs mbrs ymgnmoym ngo, gb bagsbagdm mg-
mOonmne asbbxol bagsbo, ammdsm, sty ymamora. dmafadBamado ymagme gomggmero
Yg8obgnzoboanl nbgmoouee 0Hhgzwbgb oromadsbol 360b3adb. sdagato baboacmal
asde Jnfaggen oatiadabydl Fgodmgds L3mbEsbnMa b obdungon®o g9fmomo [...]
FgBoamaln, Bmas 0bgmogonde d36née obomogogmds obthmgbgdad Byzome ©o
Bodeonl &ndl@e Jmmgdogal nstomn gebms, memadabinl asbost boskmmas waga
;Bg:: fﬁ;nsgnaa(g ogdgs, mgemog 3mbaB g @adomnddn aodmoboge” (bathsbagmo

5. 36).
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Lob@gdsgadsgoal gb aommgbo gdsdo mogaglotmgdymos Jotrom-
39t sombgmoms? boasbdsbememgdrmm dmmzefgmdobomeb, ®mdmal 98-
39m800 mogoodntggmen aoummdms ©s J98mag Lbgswmsbbas w©mbgbg®
©5356mbrs JMm@atob Bogatgdgmo dofmmgo ganael — dms bamgmbg-
900b Jotrmggmo bFsgrmmmgdol — 9bmdMngo, Mgmognnto o 3 @tr-
o 0©gbGmMds.8 sombgmgdol aoMns, 3oz ymaemobs, 9 ogb@mdoma
3mtdotgdsl, Bommzol gmbigddmemafe oy Mgscmamo bagmdgemgdol
B9g496sb g3Lbabmtgdmms:

o) g6 dbmmmsb Ygeatrndom mathoda gsdmadbagzgmmdomo badmarmy-
3980l 3dmbgr (36mdomo Jofommo gbal ,asbbonmgdsb ymgmobs bog-
mmmgasbgdobsgsb o bogggemabdo®mdobs” (ghos gbmdtogo wsdmegn-
090mmdob mgandndses, Jemmmmae gbob dgmdbmmmmab gsbagmemadma
asomadmmo 3Magdngmeo badago.)’

4 a;mmbal Jotogge dmmasfgos Mmmo Jadmamo ghol bmgoema®oe s babmasmmyd-
030 ab&meaob mzorbobalioo Jomagmoe mbmgmBs Jommzgermmmmads, gobafom
Bmgegthds Bgobfegme (Boeder 1983: 85-95). Jofromernn gbob ob@mtamme bmgomeob-
230L@ 030l bagombgdab 3ammgasl, Bmo bamapbagdob Jonbosbamo amdmbagmmpmab
LadFgcemmdm gbame 3mbGadb@To Jofimmmol Laa69a06a" aobzomotgdob 306mbbmaBn-
a6gdsms BgbFsamol gnbmon dmgog®ds Mamtigbom baobggegbm 65FHmagdo ndwr-
3Bo. mogelobgmgd Bmang®o Joopsbl: Boeder 1983: 85-95; Boeder 1994: 66-84; Boeder
1997: 183-209; Boeder 1998: 68-81; Boeder 2003. 3. 3mgregtol 9Hmdgdom mnmam moga-
mgdnmos gagms Jofimzaren agdmn, 30b 3g@-bogmgdam Tggbm Joommeme gbols
ab@mtonma bogommobazobgogel bogombadl. bfmoge Jab IHmIgdBe Fodmgdmoermds
Imdmnde@oged, dob doné gobdpmds snmbzgdds aobadnthmds Bgdn monb@amabgds o3
05300, Feogdols 5ob3sgemmdaBa abggblontn mebsddmmdmmdolb s Rpdo ggmggomo
3mgd@otob bgmddmgabgmmdobmgol, aablisgmgm@mgdon o dzgme Jemmmo gogmm-
oogoto 3mdgbgotisgdab antdsbnmap mamadbob ms obggmamgdoagonbab aofgmme
mabdadigdabmgab nbms anmPogamo Jopmmds gomogmnbaem dogmb gobgtawl.

5  ganmobbdmd sombgemos gbmdfngn s gnmEnGnmoe bagdosbmdol mgandoedsash
thmams Jagybol Doabom, obgag dgthdbaem-Bobobsonth, bofonm, dmasmawp, sodm-
bogmmu® @> mamobmgbmgob 3mbEgdb@Bo. 28 mggododagnnb gbmbdmoge s Mgro-
30960 IOmbegdodogol Fabobgd ob. Doborjginidze 2009: 52-112; mpan@odaganb 3mb-
Gad@macemtin baggndarmgtobs ma dagme Jatormma babgmddmgebomm” &ogbégdol
Bolobgd ob. wodmtgaebndg 20100 63-125,

6 Yo Boeder 1994: 66-84; Pohl 1985: 93-101, 35bb. a3. 95.

Beo.: 3007 asboboomglh absa Bagbo o gmausbon fmagba. 3sb ... Fpobsm ms amoayn-
235 g6sa Bmgbo s Jugycbor Bmgbo matadebadomes Flomoms Fatommooms. [...] 3o8sa
omgobyg [} 0o gmo33a, Bnfmamiar mdtimoba sdso bmenas (3bmdgdnbs dmBg8gembo
Jotonggmas Bamgbogobs” (gogeboBgnma 1946: 14; . Bsbadg 1996: 19).

BabO3HCN

&) mofadsbol 998zgmdom ,mambm&adobs Rmabobs ambog-ymesl
o3 a5b36dbmdab” ( gb 3o 3nmEmOmmae mgaodedsgos s Jefmggmgdab
39 dbgdmsb ,LFme-3gmagma” bagsbdsbammadmmm bogdosbmdes).?

adMmogawe, ghol gadmdbagagmmdomo 3m@gbostmob asdwopmgdabosb
90mom, ®efadebl LENmor magiabfe nm@ncmma 5dsbbods@mnl
anbdaos: Jomorgmon mbos memadbamoym yzgmes ob Foabo, Gmdmomag
sbg dmowatin ngm dgfdgboe o IGmIms J3gysbs ws gammgbos, bmemm Bag-
bo go — ,bagenmenggab®;® yzgmo ob bodédby, Gag dgtdgbome FoabgdBo ofg-
s, 06130560b abom Jomammm gbady mbms ,gsdm@gzngtmmoym, sby
baggosé gnm@atham 3g83z0rhgmdan Jsgnmoym; . ,[gdamndsd]
3s0maEbags Jomggmms gbabo; ma@gzbse Bamgbls gbslis Baws; wofgmen
Raygbls gbobs Bgmws; asmdm@zntgen Bmgbbs ghobs bgws; mdgermdsb dm3-
doerms [gbg matadebo] dotmggmms gbobes, dm3daems mdghmdeb Fdowaa
qbg ;mafmadsbo bamgliagbs Rmgbla™®.

0633560k 93 JgBogmOur 3mba3@nsrmobsegdBo dobademdsdrgs
ayasbomo asbbbgaggds mEngabamam obbdmmgdsbs s mathadablb Bm-
ol matadbobel Jobormen gbsBe LHnmusbmgbse gsmdmodgosigds
mMogabaemob yzgms Ledmawmty. 93 3doo MmeMmadsbo mMoanbsmols Gmem-
gobam, Jgbedsdobow, Jagybol smm@ncamoe dmaghgdolb boddmmme ws
dggngome w3omzgrmgl LabGmbogsm adigge.’ 389nbmgm Jotorggm Lfss-
enoemons mgdom, 39539980 868 dbmmme Jombremmdab ;matadebgdl, 8bod-
3bgemgeb Mhgggdl sdmgggb dmamadbyrmgdlh wo bogobagdmm sboBmdemg-
dab, Posbamobgdgh dom Lagdosbmdsl.” sombBamadal sb&om, LFmme &0

2toadabdo gomBae doafdnbroerrel gbmamadaesb, nb. mmemsdgnemo 1994: 177.
B, Jotromabs dnggebsn mamap bagrmnmagsb oL Fogboogsb s 3agomba Foab-
bo o3meb” (ogoboTzorno 1946: 28); LoMsdgm Lodgmdbgomabas gampbaobn s 3Mmdnbsbo
Lagby nygbgh adam Fogbomaegab, Bmmm Rmagbobs 8ol dngyboboba — Boarmmmaggaeb, s ste
aba meab Foabba o3mmal gbabo Brygbls, ofedgo bEmebos d¢agambo™ (3. Bobndg 1996:
13).

10 mataadebmeb woas3BnMgdamo gb 3mdgb@smado bbgsmabbzs obbmmpdomsbss sdmamg-
Bmemo. obs. bemb. AL 92, 280r; A. 24, 4r; amags 1976: 66; yombBoBgommn 1940: 122; sgacnor-
gadg 2009: 212,

11 Broth.: ,Ich interpretiere diese Stelle so, dass georgische Biicher eine Manifestation des An-
sehens der georgischen Konigmacht waren: Der georgische Konig erkennt, wie wichtig es ist,
cigene Biicher zu haben, was vielleicht mit dem besonderen Rang zusammenhingt, den 2.B. im
[stam die Ahl al-kitab, die Leute der Schrift, haben” (Boeder 1998: 73).

12 Boatapdbpmmdoo 3mdgbgetgdls ms smmbgenms (bmathgdgdle gmimbarn dggontmy-
Bs Jofrngger dpxgpms Jodo-wnmgds a6 dotr@m meiadbal Ihm3gbBn Bomn bogmagthn
Famommob, 2280 n3nsmm mobadmbafamgmdols s matadebol dedamm goblsymm-
Bademo admyemgdnmadob as8m. dmstadbgmmdomn 3gBadadldgdols Bobaesnm,

7
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aboor oym Ygbadmgdgmo nadgitgdol godm ,850dstmb-Fmogdamo® Jotr-
mzgros Bomgbagal® gmm@mEmamo mgaodndsgos.™

a) Jotrommmgbmasbo gzmgboobomgol bEmmasbmasbe mogntanznm-
ogmmmgonma dsbobob g7dbab (3s653s0g Mmoatradbgemo dodenonto fog-

badol momadbs, oBodmb@o, bL3MBABMEME momadebgdnb dgHdbmmmsb
asbemmgds, defonmo boggmgbnm gomgbonl Rodmysmodgds, Jotroa-
mnbmgabo modmtmanol ,a0bLeumgds” s 5.9.). gb @Bonmgbo d@mgbo
asdmomfgmems asbbsggmtgdama 8mdbommboms s ghomdmtfdnby dgh-
dbgdob dodofmom 33d0g30emgbE e odm 3orgdmmagdol mo3sbmbadoo. ™
296 dbaymaab Bgmetmgdam mefmada Jotorgma gbob, Bamdstmbog Fm-
©adamo hagbo bomgbogobs” o Fogbadoo bogmmmagebo” dotmemmo n-
mgboal ,a0b86dbmbds s gmbagm-ymas® bamatgdbo Fogbgdom, Bs odds
mbws, Jmetadbgermdomo bagddnobmdolb magan@edsgosbs s 3MomMagy-
& 39dm(3bomgdsb badbsgms. 23sb Im3ygs gomgl BremmmmaonMo ab-

bPmfgm d9:3908b Ingfatods dzgemn oatadobgdal Gamed@ofadobs oy bomobems
ot dBsboob wogezBotigdomn d60Babgmmgabo aswoPyzgdomgdabal Jomgds; o6,
afbgb oysmmmmgmmob amdgb&otio, Mmdgmog ghogal sbop®os ngamol gemmmdscms”
asbabrogdmm (3gbadg) ;me®adebl: goboamash Faomems dsdoomrs o worms Fbsmmbers
Basbors ggmadolb o gomtaol dmsfdnmgmas méabols posmadbbab Fdnrenbs sbmégs
gnggmmons 8Fyndl-0megfinbs Innf semfaombo gbg asmmdsba s 30Gggmbs dsb 9g-
&om Bggdmambal, ¢ednomy LomBHommals Foomabs babobdg@ymgemgdsbe ymggmbe
©ap&93bgb o Bognomor domms bebsbamabs wabogdgmbn Jggdage, gnmatigs Jom-
mme bomas batiggdamobs bmmm s s6s Fogbomoe demabsgs mbsgmummagdobs Ssdo-
adgraba. [...] b dgmgbe mdmdme 39bg3@Ebal, ®adgmy Fdomabs agadmemo ym-
3ama bfxgmgdom goatadbs oo dsdnbo genzdob Bqds@gdmmo oao 0abogdgmbo stsgg
a®03bab. semefize oo smosfgdl Flowooms Jofoms mgboomea. [...] sdnbogb dg,
Dmotbdab dmBedsb, [...] Imadarmdsb dmbobmbdab s6bgbn, ogawty 8gbadno ostmadbss
adace M3gompdamam, g0maf [...] Flamsbs sbetgsl dgmdamam sepfg®bgl, d&dsby-
Boms o xaM-hobgdoms ggmomar disbp@nbs ms mamngmspgnmobs ogom sabsh-
M > Jafmznmma ©s febma s gobms Bgmnbsoms, HmBgmdsb 3 mathadsbadals ...
300bs memgdabs Jgr-ymezse doddsbs. gobaomasb mzbmbe nyzbgl gbobas Aggbnbagst
demobdn®bo sBambo” (bganb. Sin. 70/57, 131v-132v, ob. oo 1940: 203-204); gomégn Joof-
dobrogemn: 00 IHagatmb0 Foabbo [ndamody soxmbgmal motadabydo] Famlebolb Fobsdy
wagoor gndimdasresdnba, Hmdgorn-oan, obombs Moo, gomahe ngm Smé§Bnbyg, bobathe-
moms 20003bem o spepgdms Mdghobs ©s odymms, 3omamdyw: Soemoe mdgthobs, tm-
dgem0ab Rggbos 83sm goBmo sbammo mdmmdotn gadmahnbs. s Bgmenb-byoa Boafgmb,
faamo mafadborgl wos Fabbandwogl (rogobaBznma 1946: 28).

13 Booth., dythdgbo 3agGootidn oby agalndl gomGae dmsfdnbomob gsBLbfsgemmenmbasb:
LSogombabm 8adam, [...] Madpoy bamgbagam JoBmgama bat, bbgms 3nms gmamoms
b sgmommagdoms LEgmosm dg®dgbe bat" anmgo dnéyg, bma@gds gnmegn Jmaf-
dnmmobs, ab. mmemaBgommo 1994: 213,

14 Y. Boeder 1983: 88.

8

B30

303060l 5mBogromds, bomafadbo s mMognbomafe moggHsdmtob,
Babadadabs, gbob gedmdbsgggmmdom LaBmamadsms gsdmotgds, Jot-
oegbmgsbo Ggmogonto GgdbBgdolb 3obmbalb Fgdndezgds, ghoma Log-
9430m, Jofamggem sombgmos IGsgoemdbiogo bogsbdsboomgdmm Lagdo-
sbmde.

dnmbyosgem sdobs, s bamambygdol Jotorzgen LFsgmmmms gbmd&mo-
30, 3UCGIOMEo s Hgmogomto 0gbdmdab JogmblbEmmntgdgmma, dgbe-
d5dobsge, Jotromzgmgdab q96dbgdmab LFm&-dgmagme” baddosbmds — mat-
adbs, 3m3gb@ontgds — gommmmaont mabzndmobawm, sbm bagebagdme Bg-
39 8ozgdaee Fobgdby momndbadaem Lab@gdor sgdans sbdomdools, sbey ogo
Aol bsgabdsbsmmpdmm-dms®madbgmmdomds (39b6&M3s, gabbagmodgbom
30 — g5tgd doacgd. LFmege sb@omgnsBo Bgoddbs Fgommmeemgonmo be-
andgmgdo dofomaswe 3mdsbodetrmme mobedrmabgdobmgob:

1. 3GgdBogumemo atedaBogol (Téyvn ypappatnien) 3kabindgddy we-
B0dbgdacme dagere JoGoaen gogrmmmgont-@adbdmmmangio BtHemo-
0o, 330emobbimd amods@ogob semgdbobr®mone, gdmga 3o o Loggnm-
Bagdab 396d9bga@ngmmm mabiadmobsl, &jb@al asdatrmgal, 3ammaggsbe
o matnadbobmab wogzagBofmadmmo mabagzob@dnéo oy ogmemaonéo
bagoabgdalb gbFegemal, bamad@mengmdgdBae bombsFafo Fogbol dmdbas-
ogdsb oo 0.9.

Jotroggem dmatgdbnmos mabagzobdmto bsbosmol ogmtammo gom-
dgb@ofgdn gybmdmems Ggdbéol ob@gmatgdogool, 3m3gbdotgdab,
ahma gbnwsb dgmégbg comadbol 396 dbym-momaba® oo boBoam G-
n3090b; dgbedsdabem, nmzamabfabadms semgdbeboonm amadagoigdb
5, srmggbabeonl dndmommgzsda Bgdndaggdmemo ,Ggbbgb” Bobyrozoom,
bbbows mo aobdst@agme Jotrormme, M3t bBoMae 3o 8g@dbmemo gbob
amads@ogab dbaTgbgmmzsb bogombgdl. msmadsbgddy wstrommma mobga-
30b@mMo dg@e@gdudgdo 3Mad@osmmo bsbiosmobas s dobba obabagh
Lometgdbo mbBummagdol mogrsdemagmoe &gdbdob (Codex archetypus)
5239600, 9BOH™ boasear 3o — Gadbdeb 33ergasl @ gHodegame sdo-
Mogab dmdborgdal.

Jorommo Rommemaon®-&gdldmmmanndo obgodmobol Jms bo-
m3mbagdab dgtdbam-mamabg®n @ boMagema §Hawmagngdals 3mbggdbg-
o YgbBogmo shznbadl, Hmd memadbol, bamboFamo &adb@eb dmdbawgdol,
3M0&o3memo 93563 nb, Babogmoab, sbogthd-debafgmgdel, 3mdgbgotgdal
stmgob, 3500068980l smbmbbsol, 0300b30L900b BgeHRggzol dgamo de-
oo 3606303080 domosbmdaBo Fomdmagomagds tmamtiy sMedogm-
o Badb@ob memagbol LEmEgw ob Lob&ads, dmdgmoi Loaymgamomsmem
Bo@mbmdos gommmmansdo smgdlebrp®ommo bammowsb dmymemgdama

9



505N MIMGHE30604

oM msbdobob Bsogmom, obm XIX baggmbol absemo gammmemgnal @s-
boFyobadrmyg. 53539 EML, obog 0633935, MM Jotrmmmo GMswnzos Tms
bomambgndol gemmemmaom @abiedmobab sMogmon 36aB3bgmmaobo
Loobrom sdwo®gdl.

2. Bodmtings, dmgowew, bodyzol bgmmgbgds. Jotroaema Fobarmals do-
baezom Hogmmogobs o cmadbofymdob, sbaza b3Go3@menndgdda bgem-
bsF 5o Fogbol dmabamgdsboeb wsgagomgdaema bsgombydal Smbmame-
gonmds JgbPogmasd™® oBggbs, Gm3 LfmMgre Fogo dmab dmatgdbgmos,
asbbogmotgbom guthgd damob, mgmGonm 3m836606 9330 ©sdndagros
bob&adnGor Ino bomanbaadel rroggtodmmab mgmdnob, Jmgdagabs mo
todmeazob gnbrsdgb@umo bazombgdo o dofomawo (3bgdgdo.

956093 33060l 3985894L@gd0b, s8sbmsbsgg, sbgamdaal LadFgemm-
Bm 39b@Hgd0b 3m33madba®n 3gemazobs s dmbmamagomme Fgbfogmob
dobboo, 2008 Fgemb omool bobgmdfogm wmboggdbodg@da Fgdndsgms
bamsbsm 3Gmgddo s Fgogheds daibogoms wanso,” Gmdgmag 2008-
2011 §emgdBo trmbosggmolb gmbool badgboghm atsbdob watamgdde
Bomdl ooy ,Bms bongmbagdeb Jetommo Logabdobommgdmm bag-
80sbmdaly gambb@adiaas sb@nmdonda gmmmambgdol dobgmaom? 2011
Fomb pobérames 3Hmgdd ol dodomawo »3m3abgdol Bgbadsedobo 3gemgae,
©o0dgdms mmbo dmbmaagons.

Pobsdrndasthy bademddo Fotrdmmagbomos o3 IGmgd@ob gm-ghon
adm(zobol @otamadBo Ragotgdamo 33mg3ob Bomgangdo: sbdomdonto
3oemmaambabo o dggemo Jomomemo 3Geddogmero gtods@ogab bognambgdo.
badmmdTo Laggmagaze 3Mmdmgdagogs eagmaammns bad bofarmo. doMhggm
6aFom3o {oogn I-lI) asbbommamos: sb@omdool Ladgmmb Gmemn Ladstor
39mmmb LabgmiFonmgdfog s gnmEnenm-bogsbdsbsommgdmm sbmaty-
3530; gommmmann®o bogdosbmdol emygnmo bagombgdo; mathadabols,
Mmmamengg 0bol ,556856smmgdmob” Bubdombamabaznsbomsb woso3d0thy-
demo IGHmdmadado bbgowalbzs &Marooade, Jeo Bmmob — JothormmBo.

dgmeyg bofomo (mega I-VII) godmde sb@ogn®mdobs o Fmo bo-
m3a9bggdal  gommmmaon®o obandmobabl, omgdbsbotonmae Téxyern

15 dggmo Jathormmmo Gtomngnolb gb bosbmggbe baBmmdTo toddogaen afododozob
3oeaamm baanmbors gebbaemanbsb 0dbgds boBagbpda.

16 aob. g. dgbomsdgnmabs ms m. mobdgbgHol beB@mdgda, asbbsgmmégdom o8 3Gmyd-
&ob e3063mgdB8o BmBbamadmenn dmbmamegngdo (Bgbafmadgorma 2011, 1-2; mabdgbaéo
2011).

17 gamagomo gamaob Faatodo: daopgeb dgbstadgnme (xangob byerddmgsbgemo), bo-
oos godmohody, 6obm emdm@xranbads, ©enxrsb ;mgormmasdy, Jans daFegatinebn, me-
8ot manb3nbydoe, mede® bnbaBzomo, momo bgsbatosha.
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ypappaien-bs s Fms boganbagdBo 8 g@msdodngob Mmool bogom-
bgdls. 5dob dobgogom s@ab gebbormmmo dggme Jes®onme gommmmaonto
da&o8gdu@gbai. dodmank gommmmgoabs ma 3gHdgbgadogmmo athods-
&030b 33smmdatbg obobo Lbad dofomar wannswe oMol Fomdmmanbomo: ».
obmmbobagdmo, sba abgmeanmoe {eic totopiar), b. bobobdsdymaemgdo-
o0, bobg-dmmadoma, Jmlagamo, (0Komw Tpomodoyiag, &1¢ aAinyopiay,
HETQ tponcAoyiav), 3. smygsbgboma (E1¢ dvaywyny).

dgbadg bofomo (mago I-Ill} dgame Jatrorvieme sommmmmaool, asbls-
3gomgdom gdbdol 0d3mapndmmn mgm@nnb sbomabl gmdmds. 9536193
dotobs s 26bgb aysmommgmols dJmofmadbgmmbdomn dgdadadb@dgdol
dobgrgoo gssbomadgdmmes motadsbol mgmtinol, gbmdmozo Bobsskr-
bob ghome gbowsb Jgm®nBo gomadabol, mabazob@m®n o &gdbognto
bagombgda. badmmdl gfmanl nbamolbatgbmgsbn Ggbomdg, dodrmomas-
805 s M0 sbsBmo: 1. sbgomdool badFgmrmmdm 33b@& 980 359dbormo
dJotmommn bgrbsFa@gdol badndgdo, 2. gigd dnteb dmemadbgmmdamo
398 9894L&g00b 9333500 bgmbsfatms Eadndgdn.

18 obgmBomemo o ammgamnmmo 3s68:68909800, Bemgswmaw, 0adnagdogmio asbdath-
&30980b GoMdabos Ygbobad dggre Jotroney Gemognado ob. emdmdgaebody 1998:
582-110; Doborjginidze 1999:41-48, 91-99; pmbmtgaobody 1999:41-48; @mdm&yganbody
1996 5 :241-2406.
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ob&omdosd, msbogmame (gatmm3nmoe) o sxdmbsgmntn' gbgdal,
Isgommagimaabo gam@ntobs s Hgemagngdol bygtmoghoe Jomodds,?
860836gmmmzebo immo 0ms8sBs Do Lowygnbaadol sGwghmo Ladgamb,
Bom b, Lodotrmgarmmb ob@mnsdn. bagatonmme, Jotoggmgdo of
=339 399d3Lg bomambgdo edzz0mcMwbab, Mndis VI-X Lbomzmbggdal ob-
&omdaol Jotormmo gmemmboob Bgbobgd Bbmmme s@mednfmsdntin 3bmdy-
30 ©s 5835 o1y 08 olBYmMgdLTn EoEabEm®mad o 30baBbgdgdn sbydmal.

Xl bomgnbowsb dmymmgdmmo sbomdaol Jatommo 3gb&G0b Lag-
B0obmds s3m96@ Mo baob@mMom-modaGs@udmmo ©s sMHjgmmmannin
Fyotmadomss mgndghb&otgdnma.® sbdomgonl bodfatmmmderJometa-
bgemmboma 396860 Jotmdomo Lobgrmos; 030 ogfmosbgdl Rthmammgm
bot0sBo, Tog Jmodg oblgdmm Msdwgbady FmbabGgmb: byodgmbfdnbws,
3omondmba, gab@obs, ad&mol dmbab@gto, Hm3sbfdnbos, dofmasdffdnbe.,
ma®Pdobbgzo, mmammmes Imbab@gn.

dgtrdbmm-rrsmnbyda s smBmbagmatmn Fystmadolb dobgrgom gbs-
00 brogds, md Lfmegwm sbGomgosk g3s3T0Mhmgds Jotimzggmgdol, bmdbg-
Bobs o JMobGoobema smdmbagmgmob bbgs bambms Jadggmo nHmagh-
nmdgdo, ghoo dbGog, maecmobafgbmzeb mabogme® s, dgmg dbtog,
568mmgbmgab (Bom Yo, sadeob@sbam) gnm@nmobmsb.? bfmége

1 ogmmobbdgds Gmamtsg JHobgosbamn smBmbagemgonl bagombsmyfgbmgabe hamg-
Logo, Bobadsdnbag, LedFathmmbm gmm@nds, sbgag sadmbagmgeol sBagdmabgosby-
o, Bbmmadsby®n GMamains, 536Ls 3medne Klmowpgbe sndmbagmate modyts-
Bos.

Jom. Cigaar 2005:243-247,

3 ob. Djobadze 1976; Djobadze 1986; mofibboBgoma 1951; 3asegzacmo 2007 87-114; dgd-
939em0 20078 115-125; gedadg 2001: 418-431,

4 gatmdgmo ob@moimbado womo bbol 3sb8sgmmdaBn metiymmobgh mabsgmgme s
spdmbsgmamo dMob@osbama badyatmb qdnsmmn 303306058L ggammbbama mdgdab
860836gmmmgeb dmgmgbgdadmy. m3obabgbgmo Jgfommob 33mmgaadds, macobytigbem-
3060 Fyothmadal dmbspgBpdom, masmab@mems gb gogde®gde (o, Cigaar 2003, Cigaar
2005:243-247; Dostoutrian 1993; Halfter 2008: 1-34; Richard 2005: 20). man®iz 0633530,
sbgamdos JAobgosbanmo s danbmodsbafo snmeumadol (asbbsgnmtgdon bmgab-
9ol Yabgneéal 3608gbgmmpabo (396860 oym.

2
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3b@omdosBe wednBogrs molodemabsthnmo Laxwmdzmgdo Hogmerozoba
3, gabbsgmmtgdom, 3mgsoznbmgal, obe 08 EMawooabomgol, Gmdgmoag
Jatormen bagim 3Fgommdado ,350bob@ygsmbbob” 9gddboo woggnthagzob-
©o.

XI-XH bamambggdob ob@omdom®o FobmdmBagmmdol Jotormm bgmbe-
Patgdl, Hmdgmms badyBgdo webstmBns Fotdmmagbomo, o83060m0 a0b-
bbgaggdmmo @MswoEagdol Nmoghmasgmabobs s Jeformmew gor-
dmmgdols, Jatmnm bobsdrgemyBo ,o8gabob; ,asdmn@anmaob” (gutgd
doty) bamagmgbem 33ammo 5dRBy30s.

sombob  LasdFgihrmmdm-Imstradbgmmdom (396E6msb gHomsr obgo-
mdon®ds gmmmbasd maGbynmoem aosg®dgms g6 3owoga gob@eba gme-
aobemob doge Fodmfygdame bagdg: 3sb bgrma Tgnfym Jetromols bsdgeymbs,
ndwtmobogmo ogomabaaol ,ImBogem gowgw s Doy@dmar” Fmeg-
dmemo gobadntis gagybol, ,Fomdmdomagbmmdoo” madazomtgdal Jeobgo-
sbygeme gnm@nGob dnognmdo.

sEGomdool b&Mds gEbm gbmdMmag astgdmdo B3ggofow godm-
ba@mmo gbmdfngo ©s gpm@u®nmo bodbgdom asbsddzaigs gMgy bo-
1396990 JoGromol ,gG0s@a Jugyabal” dogh dzonome Bsdmysmodgda-
o agmdmemodognda 3mbanges: Hodgoy oMo bmmm oy dghdgbms
batrFImbmgdoa gbg Itoobs dog dmodmgal, s0adgm Bmgbes, Imtogm-
o ddom dzzmms®

dotrormem Ladgbogfim moedgmednmado baymggmmemp aobootgde-
m0d ;gaembabmnbo,® Hmd Jetmzamgdo sbgomdnsBo dooyzebs sombbg go-
Ropgdmmds sb@odommunemds dmdhomdsd, Bmaswswm, dghdbgdmsb gomme-
30093 ogad o Fobsamdrgamdsd, HmIgmoi Bod@mdMmngse sombopsb
Jofrngamgdob aedmdgzgdom mabfgmees. 83 3mb@g Lo asbbsgmomtgdom
banb@gfmgbem Rsbl sb@omgool 3owaga gtmo 3603zbammgabo anbdias: nao
13563 3bgero 3gFommol 33emggs-dogded gadmagmabs. Mmam 0633939,
sb@nmgns Imadagrmnb, dgos@menl Gmmb sbHnmgdws detrogge dg5990-
b @ mabagmgmols mdsmergl Logm ws babymngiHhm 30693k Bmeob.

0gfrgbomoddo, smmbls s sb@omdnsdo wsfysdamo Jetrmamm-g3m-
3memo neHmnghonmdob 3gmbdgddogs Ig@-bogmado 0b@gbbogmdom atdam-
©ydmps dogrmo I9s bangmbggdol 3963s3mmds8e ogom smdsdgbgdemnm
wsPyadmmo gfgamg dgmEol Bemgmnom.

5 adoemaedg 1963: 55.
6 Ja&tagamn 20075 89,
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dgoatsdgdg Lomambol Bmmmb, gg® jowas agmdangabgab GHaogds-
&ob Tob, g36m3nmo 3a6b3gd@nzs bodgmabfame Fganmbes s mowrn
bbom gomsorm — 1783 Fomals 306880 dgxol Hnbgmol db@matadds dibg-
nabmob posdyzgagl gemhadn, BmBgmas ghgamyg 8ol 3otmdsbydo do3-
Jmbrsm s3b@M00b 083gGegmeol, bogGabagmol, LafMwobools, 39ba300b
dge9900b, Mmdol 3adobs s JoMmnbamadol 3omBg. 1845 Fomol 2 nobgatib
30 Gmbmmo gobroo®mBgmonl g@mgdom bagotmggermesb gosdgagb «3 3g6-
L3ggd@ngol g3sbabzbama gemRgdo — ggtm3gmo dobombgMgda.”

7 304%bmdo dobyor madeteBgamol dmbmatognsl (msdedaBzormo 1902/2011), sboag
3ardmdnba s dgamoms moggnb baBnbab@mml dogf m®aabobgdumn 3hmgdénb gaé-
amaddo Gmdol sGdoggdde Im3magdam dsbaensls, Hmdgmag 2012 Farb weodgdmagds.
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0600MINNL LHSIBVMBL HMN XI-XIII bdIFVEIIBOL LoISGHHIIDML
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3bBomdonl LedFaHemmdm-Bmatradbgmmdom (39686F0 JeBommo go-
mmenmaonmo  obodrmoboly ben@dsmobsgoobs s bob@gdegobagoal
36m39b0 3gome 3MmEmOmem ao6admbmaeb 06@gblomMo MeHmogtomdob
Bofomo vbos ymgomogm. sdob gsmgarmnbfobgdom gfo-gho dotzgm
bagombaw asdmogzzamgds XI-XII bamznbggdBo badstrmggmmbs s sb@o-
mdonlb bodgmmlb babymdTogmad®mog-3mmodognto o 3nmGucam-nb-
HOFommn mfmoghmmdndolb FgbPegemse: 3dmbres o sfs sb@omdosbosh
nfonogmomdab, bogsbdsbsmmagdmm s Hgemagnnfo ambdaogdal astios,
Lbzs baggmdzgme s Gobodotmmdadn, Bmambs gb sommbols b nqg@mbamo-
dob Ladmbabigmm (30b&M)dal F9dombaggeBas?’

36myd&dyg ImTomds Lmge 53 bagnobms g3mggoom maofym.? Fobad-
gdsty me3do Izabado XI-XII bow 3mbagdols bagdome 06Gabbont Jot-
orne-mabagea® afmmnghomdgdBo sbdomoch Ladgnmb Lsdgons@mirm
abdosl. Hmamd 0633939, sbGomdool Jotrmmmo LsdFgtermmdm-dmam-
adbgmmdnmo (30b&Ggda o3 MMmoghomdgdde ndsgg ambdiogdl sbén-
mgds, Bsbog sombolis s ngdybamodnl (396@6M9d0; Fgbedsdnbow, ob-

3. 8mgegt8s (Boeder 1983:85-95; Jobingg 1998: 68-81) o . gdazacmBa (98B azgmo
1996; dob nag 2007: 7-127) mobagob@meo ws abgmmnnm-gommmmaon®a 33339800
oadagzgfglomap oB3960b, GHmE somblis o ag@mbamoddo Jataggmadol badmbabgtm-
bagsbdobameogdrom baddosbmds wowe dmmaegogno ambgadbgel bofome agm. X-XII
bamambagndBn Mbmymol dostadbgmmdnmn 39686980k bagdnabmds doformmmo nbab
JOSTHmmo s dnmndasnto mgaadodsiool, gboome gmbdion®e Lamtongfom
gommab (dg@dbame — Jafrommmo) 356383030800 s Tgbatrhnbydalb dggam Landgghg-
b baggboml FotBmsewmagbls. gbol mgaa®odoinob bogghm®adal Bgbabad ob. mmbdmeig-
anbady 2009 13-29. Doborjginidze 2008: 193-212; Doborjginidze 2009: 39-60.

2 sb@omgoobs o bagetrmggmmmb Immmogoinmo s Joem@ntar-obgmonmo 303906
S0l Ygbabgd (Bma bomambagdBe), dofomsmse, MEbmgemo obdm&ogmbydo Judomdgb.
wbo smobaBbmb, Hmd sbdomdnobosh wEmoghommaol mgembsbhobneg Jefememn
Laab@m®nm-Fystrmmdgmebgmdame ©abndemnbs Loathdbmdmop Rodmmgemogds »d
Kgbmdgbal Jetarmembagy gommmmgont 33ompandl, s6gemdonb bimernl gbmdngo,
&adudmmmaonto, modagteda®nmn oy dbadgihmm-gbogdoanto bagombgdeb Bgg-
Gogfrmm DgbFagemasb. bmasmsm, bagemmggmmb Tgbabgd smbgdmmmn ghmImme Fyatom-
780 @ esbogmam dasboghos 35magob amaggdo, sdabomabagn, Fystmgdol deGornmo
mamgdabgdo yagmaby bfrmman Faddmmagbomas ommgdbsbmy mgatodol dmbmaea-
®nadn (ngstody 2004).
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Bomdoalo dJofomumo dmomgdbgmmbdamo s, bmgampsm, Bormmrrmaoydo
bagdasbmdal Lob@gdagobaiesb I6adzbgmmzabe cb@mEapea bogymdag-
mo s 3mbgadugo Igmboos. )

oo bsobmmm dgpbogtrgdaBo doofbgggh, Hmd assbmgdme
bamedaanme 0b@atgbaddy monndbgdnma JoMgzamo 0b@gbbonéo Jom-
omr-msbagma®o gfmogmomdgda® s Igbsdodabo dmmodagmtin bado-
%900 %gb mgadnted 3gxob mabdsbol, bogonmtg oMdsbabs e Fndmaa
Loyembab-bods m&Gdgmosbal genhmdal v3089ncwgds. dogHsd Fmo bomgn-
Bogdob Jetrormmo s 3obbogmmegdom maocmebn®o Fystrmadol jamaggs of-
39bg8bL, Gma gb gehooghomdgda XI-XIII baminbggdBn strobsamgd 0bggb-
Lom®o s bagmxogho oym, 3oedg mgedanmabol ob gab@sby VI-ob mmmb.

XI-XHI bamgmbggdob Logstmmggmmbs wa sbGomdnab mtmomeg@omds-
oo sdbabggm Ebmgbmzeb Fyotrmgddy ImBomdrbab ggdmdgmoe Igibo-
06980 obs pmBmmys gub dG0bigbo, 80dgm gsb gbdfmgn, gmomb-3g& gt
omedo, 2:8@96a xmdadg, amm 395@&96bo, 3g6batio ™med3go, 39 gt
omngato o bbzada. semenb-39896 omp@ds dmbmgmsnomman Jgob-
Pogms sbGomgdool bads@®nstrdmb ob@mtnol gomgaganmo Lsgombydo.
mogob baoba®@oEom bodmmdBo oge ofgtomgdom gbgds sbgomgoabs
o LagoMoggemml gfongfomdob bogombgdbsg.* 1980 Tl wsodggdwes
Bgfbsthe moddgholb dmbmafonos, OHmIgmBai gosbamabgdames gagge-
boab bapmbos ab@m®Maal sdbabggmo mamnbama, b3stlmmo s sMedmmo
Pyatrmgdo.® badotmgammb Fgbobad msmnba@mgbmgsbo. Fystmgde yzgme-
By brmmsmss Fomdmmagboema s6s pmémomgs 3ob d60b3gbols 6oBHmdFo.8

@orm3g Mbos se0boBbmb a963s6gmo obEMGozmbab, 39896 Jsme-
&afob 3mdmongogngde. bfmégr 356 gabfagmes sbdomdeobs s Ladot-
oggmmb Memngmomdolb s8babggmo Fyotmado, Mmdgmames dobgogaomss
asdmogagoe sb@omgonl Ladgmosgmim gmbdins.” Jobsdwoadstry moge
39896 Jorxa@gfobs o 3o3gzoboal ob@m®aol s3bsbzgmo mEbmgbmgsbe
Tystrmgdabs {momobgn, bdstbuymo, s608mma) dgdbfsgemgm Lbgs gatm-
3 8gboghoe gamagol Bgrgagdl gyhebmbs.

3 og o6 ogmmnbbdgds agnabsb@oimfimds s sefgaeme duo bemgnbygdo (aodfobgoaby-
dadrogmo), Hioge JoBornmds asg®mosbgdadds, aobbs gnm@gdom msbgmds, Bobasb@oab-
0b mzomyfghe madsdammmdob Soubymagsm (amdab dngob daarmgrmmds), 8s0b(y nthsbol
dmFnbssmBrmnan abogrn®, Bmdsme-3obobfont mMogbGoolb wongoths dbatin,
Todt 2000; dobegg 2006: 33-80.

Limper 1980.

Brinken 1973,

G U

dober boBmdgde 3mb 3G mm bagnmbgdby Bbgggrmmdabab am-garnag 0gbgdas Somomg-
dwema. o Halfter 2008: 403-437.
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o@ash dg ob@mMngmbo o6 356, bawns, s gadamgd Laob@mEom-
FTyotrmmdmebamdomn  dgbngtpdol mgemmobgrmgom aobgobomm gl
Jrmboggdo; Rgdo dabsbos 0d gMmENGHurr-olEmEonmo 3mbgadbdob 3gb-
Pogemes, HmidgmBog Jobommo gammemmaon®o ©obiodmobal bobggda-
&oboos dodmnbatamds.

Bgdmor  sbobgmgdyeme  memobafmgbmgebo  Fystmgdowst 39@aH
3oz ofn Logobagdme gbgds 3ommbyrmo bimeobdol, mmoggfmols (3bm-
dorm JBmbogab,? sb@omdasBo msfgfom mamobymgbmgeb obbuemadals
Bella Antiocenae, 3ol 53@&mM0s 39bmg@o gesm@ghombe’ ©s 3sdo
0bmagbgo lll-ob gho-gho Faoamb, dmdgmog 1211 Gemal 7 ogmoboom
860l amsBomgdamo. Fofomob aegbs@e sbmbodyfns: Rex Avoguiae.
330 07998L sretagbadal aodgmnm asmofyzodnmadsb, Bmémo odomb néwey-
mmgddy, Hmdgmma(s damom 035396 §abros Jormagda. abmzgb@e dgbody
sefgbodbe s dob dmdbmggdl 33amwgds yagmes 08 boggmgl, Gsg gamma-
boad asfgbs ggeBHmMbbgdobmaal.™

rmamt ebomato, sbagg Jetommo Fysthmadol dobgogom, (3bmdo-
oy, 7 @md ods goméaob ogtrmbarmndby asmsBdtinds 3dmbros gadobbe-

8 od ghmbogol &gdb@o ob. Hoogeweg 1894

9 Galterii Cancelarii Bella Antiochena, in: Hagenmeyer 1896. 3. 3sma@afon (Halfter 2008: 409)
bagabggdmem qbgsth babb 28 gMmbogab 36083bgmmdals Jetimummn ob@mtomatono-
abomgab, 30bsowsb JsbBo woFamorgdom atol soffgtocmo momamtol Btadmms.

10 ,Ilustri Regi Avoguiae. Hortatur ad defensionem Terrae Sanctae (Laterani VII Idus lunii).
Rex noster potentissimus Iesus Christus, qui dominator a mari usque ad more, et a flumine
usque ad terminus orbis terrae, postquam pro redemptione humani generis semetipsum exi-
nanivit, formam servi accipiens, et mortis demum angustias spontanea voluntate subivi, in
cruce possitus sacratissimi sui corporis brachia expansa tenuit, ad signandum quod non solum
postquaim assumptus esset, omnia, prout promiserat, traheret ad seipsum, verum etiam suae
fidei sectatores in haereditatis suae subsidium, in qua salute fuerat operates assidua imitatione
vocaret, ut ad ipsius patrimonium defensandum anxia devotione concurrerent, pro quorum
redemptione pretiosissimi sui sanguinis pretium ineffabili pietate persolvil. Propter quod
universes principes Christianos, qui sum ipsius tuitionis umbraculo salubri dispositione pro-
ficiunt, tanto sollicitius ad terrae Jerosolymitanae subsidium inlendere convenit quanto ex co
quod inimici Christianae fidei consulcantur, non tam apud homines tituli eis laudis accrescunt
quam apud coelestum Dominum, qui militant, aeternae retributionis pracmia cumulantur,
Cum igitur, progenitorum tuorum vestigiis inhaerendo, ad patrimonium Jesu Christi contra
perfidos detentores ipsius tarmn devole quam potenter insistas, propter quod devotionis tuae
propositum dignis in Domino laudibus commendamus, celsitudinem tuam rogamus attentius
et monemus, in remissionem tibi et (uis peecaminum injungentes quatenus inspiratum tibi di-
vinitus tuae salutis propositum peramplius ¢t perfectius prosequaris ad paganorum perfidiam
comprimendam, ut per inquictudinem sollicitudinis temporalis, aeternae felicitates quietem
tibi valeas cornparare, ac is pro cujus obscquio laboras in terris, in participium sui regni te
admittat in coelis. Datem Laterani, VII Junii, anno quarto decimo (ob. PL, CCXVI, 433-434).

11 03 bagnmbosh magegBndgdom memnbadgbmaabo Fyotmgdol sbsmnbn ob. Brinken
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mo §30bms Jormadolb aebomagobanmgdmawm. Hmamtig ot ggggzs, bFmegwm
5dobmob @agsgdemgdom Lgmb 3530 0bmggb@o lll moBs aomtaol 30853-
bbgagdgm Fofomb, doafsd 9Busemmem msBob jo 36 ¢aboegbal, sModgo
2b@omdool domogstb, Hmdgmo dgmos@m®o ymaoms Jotrmagm dgegbs
s Mmdnb 353 YmErab.

3330b Foomals sbmbodyo swtgbsgob® owgbdogogsgoobsmanl
d33mmazato 860836gmmabam Joohbagh dobo mofg®obs oo aoabsgbal 3mb-
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asbmma, 59906 bado MBmomme sb@omdnal dmagemb s Jo@moatrdy do-
9dsGmmgdo, dgmmby 3o — smgdmb bLgemoobl, mmdie Bobsstlbom abogy ob-
&amdanl bads@mosmrgmbmabss ©ogo3d0Mgdamo: 330 bobmal bmmoabl,
obgotndo asnfomlb sb@omgool 3s@mastgal Logddosbmdal s wsozgol
sfag@ob@asbmm as®gdmzedo dobo moamgdgdo.

mamtis 0033935, ads-gomGaal g3obbmobzolb Jgbsbgd g36m3ab
athagiho baghm s babymoghm 306l bgmwbos: 3533 3mbméob dgbadgd
dpbmog ®3oMmbBymo meBgHmdolb &Hmb (1217-22 FF.} a3trobao s gg6-
dsbgmo gdabgm3mbgdo gssgtomborns, zs®iobsmo 3gmaegombo gmbadl
53bagbob LageMmggmmBo wo gb IgmBstro boembo smabmmgdl msgosbo
3amom gobdemobgals gastmbbgdalb mobobdomgdemawm. gl gemPgda Botrom-
a3 ob@onmgoolb bedman®mb ¢Bnmemm wsebdofgdom Radmlimmasb Lbagot-
nggmmBo ©s maBabgsb 3ommds dommosm. Jomomggmadol gl agads gg&
3obbmM30grmms ©s Hmdob 3038 o8l Jabgbo agadol Rsgetrmbomseb men
Pevob magdg Bgodgm gng Hubnosbolb Fathomoewst, HmdgmBog wyom-
oo dmeodl obrows, dmbommygdo 308mBbobgb s ndnmadamo goys-
300, Joom Fg3dMdmmgdmmamm. '

ab, 6Hm3 ggotHmbbmmo mBgdal ©HML Jotmzggmadls s nz®m3gmgdl
ol MemogHhomds, sbBms asame-asdmiams Jgbodmadgemo oym,
©SEIGMMIEN0s 56MmM0 omabamgbmgsbo Fystmb dobgmgam. sb@o-
mdos od ghHmoghomdgdabogel yggmedy Smbsobg®badgmo swgomo Babl.
gom@gmonbol bgdmor wobsbgmadamo mamobaho JoHmbogs Jofmsedom
238m3l, ™I agtrebarrndnl Bggg dmmrpzob 30fgzgmds s g0, sm8ady-

1973; Halfter 2005: 109-141; ;gothadg 2004,

12 mamoby@nbmasb Fystmgdde gobmbol odoBanbe ms 0dg@nb, Bgbadsdobawm, adodanobs
wa oBgfionl sEsghmagothmgab @ofgammdol (Avegvia, Anoguia, Anegnia; Iberia, Hibe-
ria, Hibernin) dmaxa® 99300m3dsBo Jg3ysgms mabogmamo 39ibnapdo ws 58 gobmbo-
dgdl nmabrnab mao38nthgdebab.

13 ob. Halfter 2008: 18-22, mos bamdafe dmgdgmadgdob aadm dgbgmg xgatmbbmema mads-
fmdob Jgdmga Jgeomedn sbgnmgos Banggds wa, bagstomnom, 3sb s jomaas bodoto-
30mmmba @ abagmpmb Bemenl bsdgmos@mmm ambdanag.
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6939tm3s o65336Bm ogmwbab gt mdsbgmals dmddgwmgdgdolb dgbabgd, sto-
dgte MImarmm gmbdad@n Idmbmac.™ J6mbogs maf3Homgdom smPamb,
o) Brmame 0mgds dmbsformgmdsl wowam®mol mdBo megoo smdsTgbgd-
ol dbatrgh mtsbn dgmdsthn g@abzo gaatmbsbors baghom maBgthowab.
gl obdatgds gaeMmbobmes bGowsb oym dswmemoghgdol gsdmboggs ms-
gomob dodetrom, Hmdgrmdsi doma bagfhom I@gemo, bgmymzms biyymmsbo
ssdatgbs Loddznmeol dtdmmodo wo sdoom Bmamg botool Aeamm-
gonm drogdsthy sbGomgdnol Ladmegimb, sbgzg mecmebms 0gémbsmodn
badgmmbag 28mbmbmgzol bsBmamagds dogis. 23@mM0 5g9db Jotoggmy-
a0l Ladtdmemm godmizrnmgdal s ogomobs ©s dobo wabagmgmo dm-
393906g980b Bgomsbbdgdmm 489009393L. JMmbogeBn bogsbagdme smbad-
Beymos, Hmd oam®ob asdefgggdob Jgdwmya magomds bofnob s htheo-
mmgo gioygob dabmodsh byggmgbadl dmbmbmgs 08 8Gobzo @yzggdab go-
magobmamads, Gmdmgdog ommmablb Romgammbgb bymbo s6@nmgosbeab
d6dmemsdo s doomfos o o8ab.

meoaggfob Bgdmo @sbsbgmgdame momebntn Fystm admsmmo
s@sb@mmgdl, Mmm3 sbgomdosBo Bgbodmgdgmos Jetromggmadosb 3mb-
&ad@o Sohesdom sb motigndbol d583gmdom. doborgol Imammmobgrmn
ymgoms 08ob smdmbgbs, Hm3 Jotoggemgdo dgmdbmm sdFgdmmmdals 30
a6 0g4abadab, Lagmmato sbdobyMo adfgMmmmds s rnmofmo modgfo-
&mts 8d300."% 2833560 3mbBad@gdo Lbadofmmosbore omgmads 03 wowo
ob@mconmo 3mbggdb@ob bofomar,™ Gmdmal 3mbrgd@momnt bagnm-
bgdl oy 3mbafgdmm wogdormgsl bajemmggmmbs s sbgomdoab gbobgd
@abogmno ©s, bmasmsm, MEbmgbmasbn Fystmgdab bsggmdgmnsba Tgb-
Poama Fomdmafigbl.'”

14 Hagenmeyer 1896: 114,

15 Qeofs. ,Georgiani et Greci per omnia concordant in officiis divinis, sed Georgiani litteram ha-
benl propriam, quorum codices in monte sancte Symeonis in columpna, ubi propriam habent
ecctesiam, diligenter inspicientes per interpretem intelleximus, eos eundem ordinem ewange-
liorum habere, quem habent Latini, canones etiam ewangeliorum per columpnellas arcuatas
sicut et nos. Epistolarum Pauli idem prosus apud eos est ordo cum nostro, omnibus aliis epis-
tolam Pauli ad Romanos premittunt™ (Qliverus Historia Damiating, Cap.63 p. In: Hoogeweg
1894; 265). :

16 Halfter 2008: 10-12,

17 Laob@menm Jodstrorgmgdam sbdomdontn Bg&adndb@abol IHmadent asgatmmgbs,
Gms bomambogsdn sb@omdoobs ws bagotmzgramb amng®omdabols s8bsbgamo dgtd-
Bren-momoby o Fyomgdol ggmags s JoPmammam matadbs moagadome aym Ggbs-
bodbogn Jotmzgema abi@meingmbob, Jafomma s Mabmyfe dntzgmfyatmgdol bm-
dogrn Bgamoatnl, mgmas 3a@oodol ad@owmo dmbsfamgmboon. bedFrbstmm, mammab
Logm@begdo dbmmor Laggogge 3Gmbrgdagogol owgbdomagaes ma Jampanb
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abgag HPmogzoMo oG ams) obgogom, $Bz0M0s Jotmemmo body-
Bmbs ©o ggmgbeob asdmaggmomo 3amamasbfymds mabsgmamob Laghm
©s babymaghn Fegodol dndetrar. god@os, Hm3 Jothormmads ggmgbosd
56 50503 S0bab@osobo o HMAL YmMob gamglonb asygmes; dmaswswm,
ool baBgeymd o3 dmgmgbobgsb bsgdome Fmdlb wsogots msgo ©s,
bagstamome, sombby 39mdbgdmsb +B3sts gmbarmngd@ol B90rga, dobab-
&oob 0339600l 3sMgm, 9RO® ©sbogmgonb b Lenfym 8mgsgBofnbs ws
dg3atr3gemob dogbe.

tmagmy Bobl, dotormmds g3magbood 35806 6B 3s6o Fmofmbs Lbady-
M 3otob ao0sFygadomads, dboto pogdoms wsbsgmamabogolb s gt-
oaegdob boBbsre Roddnmoygm gomgis ®3eMmLbMm ™898T0. smmbun,
096 nbamodné ©s sbGomJon sg@9dbs (g mmobbdgds Bmamy Jotown-
ma, obg dgtdbuergbmgsbe Fystimgda) s meogobsmat BoFotdmndgdBa
26096mabob ab@amgds gb 3gmormasbfymds s bstimsggfs.

9h3meHdabg d9¢Mdbgdob dndathm 23d0gemgb@ntn'® wadmznwgde-
mgdobs s abagmamn Job@osbgdol d0dsto mebswmamdobs s gma-
5bmdab 893060 godmbadnmmgdes sombadio (36m3698060,2° asbbsgmmerg-

5398835 dmbgtbrs. o8 Bodotmmmgdon JoBomdsl mmab oemnsl babgmBFonm wbo-
306bo@aGoel sbamasdéims B33mmpafode, dgwngzoldogel Jsaobdmgbo satdgmadgh.
. 336g08g0mBs bogsbagdme Bgabfegms Jotmam-gatm3gma MMomngHommdybnl
ob@minal bagnmbgbo ogtrmbemndntn bymboFamgsol da@sdadb@adel dobgmaom wma
sboero sHamBgbdgdnm goswabnta, Himd gl yHmoghomdado aosbfigdamo bEtagg-
angemo dmmodosob bafomo ogm. 0b. 3m3Ggedzome 2010,

18 ob, ;msdseBgome 1902/2011; Bgdtagagmmo 1996; Jg@tgaaeen 2007,

19 giomo dbGog, Bofdbgmobash 83s80m asdogbas, bagnmatn mzomiymaaemndob magas,
®3, dgmthg Bbtag, mobsdmbafammgmis ol nhogg@bama® GHgmagan® gehmmbdaBn, Himd-
ool Boddmmmes aym dathdbmemn. B, Boeder 1993: 88.

20 oot ,om3ebgl @o geyegdgh BmgHgdadn” amBafinmo s88a50 Jefmggmo Bytab, gab-
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anmgo dosfdobrmob, 583566 IbasBmogads wabsgmamo dMob@osbgdols
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bgdma ababgmadmmo momobatgbmgsbo Jhmbozgdo, mabsgmgmabs
mdoeemgbo baghm s babamaghm 3atgdol dodmgms dotmggem 8ge3090-
b, sbgomgnob dmsghgdol Ladgeos@mem Bubdiogda, s8gefawm dommo-
090l 6da%y, Bm3 sdsme LsdFyMHrmmdm-Imatadbgmmbom (396869830 s0-
mommangte ©obiodmabab bobggde@obsos bogdsmp gomom bsbgma-
Foxgmadmogo 3mbdadbéob bafoemo nym.

936030l 3mmo@oné ©s INmERHNm FOHgadmsb ammoghomdal
ob@mtoobogol, s mgds Mbrs, dgztem 3bndgbgemmzsbo oym ofs Sb@o-
mgos, gaotmbbamao mdgdab, dmasware, 936HM3Nemo dmmo@ogab Jgtogg-
05, 503890 09Mnbarrado, 3 Mm3gdabs s gatm3nl LabymdFosmadmab
afmaghmmdal gloggbdmo.

Jotromem-g3Gim3amo  pfhonghomdgdol  ab@mteal  ogombabero-
boo agfrmbamodnma bymbsfghgdol Lamymdamosbo FabFogmes asbmmo
bamgmbolb 80-006 Fermgddo gemgby 9a@Mgzgmds oofym; dobag godmsd-
3946s 3ofggmae agérgbommednm bymbafgmadBo wognmo xzo6mboboma
dmboblbgbngdemgdn.?

ngtrmbamodnto bgembaFghgdol (ammammal bgobsdboto ©s s8ys-
do 3500 T0 opnmo bgmbsFato Géorg. 28) 3g@o&dLEadnb obgogom
JoGormm-gzthminme memnghommdgdalb ocb@m®ool bmaegfomo wadaomab
693mbb@Mmdi0s bsaes oo 3993690830085, Bsb ©esmanks gaeMmbsbms
0¢2033830 dmbbgbogdamo Ge83mogho Moobrgdol gobsmds, dsmn bmgo-
smdo o badbgedm LBsGnLo: 3uam g 3g0bo (Hugues de Payens 1118-

®ageebs s engmb 3GmBsgrob babFonemgdMage Gggmbomdnl gbabal (Regebndgomn
1946: 31).

21 B ,oomgrmam shiss oy Dgbadrmpdpem o6l gogmobagy Fotdmmdmdse, Hogogh-
bo anbgdsbo, fMogrgbbo YgnEobadebe o yngrmgdabe dmaFgmenlb dsm 8ngekh Rogb
Bges [...] o IFzemgdamam bamnms JgaFtgdambo morls mBHasbs 0By 0g39b00:"
(xogaboBgema 1946: 52).

22 anmbge dosfdoborob dog® Fomdmmgdygmon bogyzs sfagmabol ool 58 cgambab-
fnbno gobbomamn Jofoaem bodgabogo mogghedntedo. JafggmPystmgdob be-
andgymby gb Lagoobgde 3otggmomn mosdnlsgs 9. madafsBzamas ab. maBathsBzomn
1902/2011: 4-27.

23 dp@égagmn 1962; Jadtggnmn 20078 277-281.
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1136), dg6bsth gmgdamgemo (Bernard of Clairvaux 1090-, 1153}, sbothg dmb-
3360 (André de Montbard 1103 - 1156), gafo® 3oGzgmo (Gérard 1 Hugues
de Vaudemont 1108-1155), sbgag 3mblogomogmor jat@mmato, Lodomes
sbymgmo (Sibyila of Anjou 1112 - 1165), ImbIoGasmmogthors mwogbol 360-
™m0, dot@ob gmbbamma (Martin Gonceealve, gofe. 1193). smdmbbws, Mmd
ogfmbamodolb Jatorme bgmbafafgddo dmblgbogdmmo GHoobrgdo 96033-
Byrmmzab Bmmb madedmdrbgb gaem3gm bsbymdFogmes dmemogogn®
3bm3Mda80.2* ob gad@o, Bmd Jotromm bgmbaFmyddo domo dmbaeblyg-
Bgdmados aobFbadamo, %306Hmbob Hoobros Fodatron dbmmmp &8 bgm-
Bofafos wsdzggomab o6 gowadFghob JoMmemo wsdmygowgdaemgdob godmd-
ba@aamo 396 0dbadmms, ob Nmagme d6033bgemmzabo LabgmdFonmgddo-
30 ofogboganl nbragedmtn Bobb.

. 3936700300035 0Mnbomodmeb ®©s3egBemadnm momobmimgbmgab
©s bmdbgm Fysmmgdby Indamdabab Aggha ab@m®omamonnobogol sgedoy
m3bmd 3609600 Fo0Tgbarmmgsb astgBmadsl, gsblssmomtgdoom 3o, mibmgm
39(3bogtms) oMamdab@doinslb Googdios yntsmmgds; ngn 08mfdgdl beggmg-
30 bogoombobogab banb@gtgbm o6amdab@gdl, HmBgmog gbade xastmbby-
dob Fglbobgd bmdbm®o bymboFadadol 8g&o@adudadde magmm 36mdgdl.2
ofm-ghmn domgobBo dmmbamdormns Btmammgn bobmdbgmBo, 356 dme,
Jodagab dmbsb@g@mo abagmgomab dgggms bEmdmmdal s3daga.

(36mdocnns, Om3 FMmpommgo bsbmdbgmoe 3530k Lodotroggmmlb g-
Bo0abrmmdsTe Fgmomms ©s Jombogo Fbotamdgmms Logze®gmmm Jm-
babgto oym. ab, Bma 08 dmbabiggmb Aggmmmgdéngobash 3obblbgeggdmmo
ambdaogdo 3dmboms, wmabei omensp Fgbodhbggas: Bmbab@madeg dobsb-
3mama gafom abodzgaero omygdmy momddob menbosbadmorn Bqdm-
bobaymo Jgengborom, dmbsb@cnb wowo LabENIhm stdabydo, nhgg-
@reme oo dmdab magms badgam (3bgbgdobogol we +.9.%¢

33 s bbgs beob@m®om Fyotrmgdob, doo Bmtal ,dotroemal gbmgtg-
dab" gamgemabffnbgdom Lagmdagml Bmgmgdamo ofss . 393Ggodzo-
ol abiabo 0dob mamdadbg,” Hmd oy 3omdeddo, dbotamdgmms bag-
396 gmmm dmbab@gihdo, sbgmo Igbzgmre dotromog aondstoms mzgebal-
asoacndgen bugatabadls o smaommdtng ddammzgmgdl Tmeol, dobdo

24 3m3650B30000 2010; 18-35,
25 ob. Thomson 2001: 71-82.
26 3936gndgommn 2010: 41-46.

27 o8 oo bbgs Fyothmndob, sbygn, bm8bn® bambafghgddo dmmbmmdommo 5380 nogbgo-
gogoinab 3Mmdrmglegogs gebbormmemos . 3ndhgaBzormolb boBogobdmm BsBBmddo.
adage FomAmeagbnmo dnbo @obyabgdo. ob. a3. 45-51.
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agbs ©s JoBomm séob@mMadasb.

cHmamig gbogormPa smgboBbgm, sb@omdas 860A3bgmmazab Lsdgro-
s@mEm Gmmb madoBmdrs oMs Job@m abogmgool, s6edge smdmbag-
mgomob 9dzgrgbn gamEtob Jagybgdmsbss. sb@omgaso, Lbzomabbzs
gobogn®o FomBmdogmmdol, gbols ®s Ggmagogmo smdbstmgdrmdob
barebos mmogfhomdel gdegbdthdn,® Joab@osbamob aggtoom zo-
;matandmes bbgs gam@umados. 3bmdamas, HmE gohm-ghon gbs, dmd-
momag omdmbagmmn® ofmogdmabgoebmm meggfredmmalb gogbm mabag-
gm0, bFm®awm sbGomdosl ¢3s3806wgds.?

m3563b3bgmn Jgdempab gafm3gm Igbogtos 33mmgsado swsbEm-
900, HmI sedmbozmamobs o walsagemgomol Harmeaon® s 39rdmHmen
wfmagmmmdsms 3mbdadb@Tn ob&nmgonl Jgbabgd s@bgdmmo momobyg-
Mo Fystrmado Jetrmgamandbag Smoblinbogdl.® Lagstammme, sbGomdnsd
3b0dgbgmmgabo mmon Ygsbtyms Jedormmo baghm 3mgboob gsbgome-
00590, dob @sabmmgdaBo seBmbagenmt dmybnsbmab.

ab bagombgba Lagabagdm 3amggel dmambmgl, Moms gabnbabemgfmb,
fro8qbor Bmodberos bosmago Laghm Jmgboolb 30630006 5d0beranl &o-
&mmngabs o 3mgbonb ogmonmds bagadgmadds (3md3mBngas, nd3-
mgadogos, yobo, dadaol ogm@ne, 38356096080b sbGogn@e o Joo
bomambgmdengo asagds @s 5.9.), Hmdmmgdoy g@fgd dpomyd mosdndags
bfmege sb@omgoob LadfgEmmdm-donstgdbgmmbdom LigmmsBo,? gbmd-
030, 3NeEIOHN0 s BHImoaon®o IMogsmaugimabadal aofmgdmBo.

odggotds aotgdmd mofomen asblaobma®me Bmo Lomgmbggdol Jotr-
omoe Lboob@GmGom 3mbianEosg. nge ogundds smdmbagmatmo Fom-
dmBsgmmdab, dofomamare, Lbotonm-gmondnt JnmEnimm 3mbagdL-
&80 Radmysenndgdama Ggmogonéo abmfmamatagaol dmsegs® owmgsl,
M8 gomdmomds gmo bafyobopst aodmbnma dsgomaeygtmagbydol
ob@mMoss.%

28 3. 3passtn sb@omdnsk 9fmwgdl, Japyebal IMogame yumantanm, gboms wms barboom
(Boot. Antiochia - eine Stadt mit vielen Vdlkern, Kulturen und Sprachen). ob. Cigaar 2005:243.

29 Burnetl 2000: 1-78,
30 Halfter orive; 2005:109-141; Halfter 2008:403-436; Cigaar 2005;243-247.
31 ob. d3gbatmsdgormo 2004:159-218.

32 53 npgob Mopogsma®sm mandotobloos g Bababsonto, dmagosbgbom go Lrms-
3mf-tabamo 3mbagmies. 3ot dobob@onmds e ggd Ombnends baabdmenm mob-
(303mnbad 396 Lomdmohobs” gmbmligdobs s 9bgdnl, Bmam®a IHsgarngcmzbadals,
ob@monma gebgomstngdol mmangs s bagnmodo sbgmins bbgs gmbaaosb — bo-
Bob@nab goobhab, Gmameg baymggmamam 936dabgdmob, nogal ©an33806: beye-
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580l Bngbgoasswe, 3a0dimd, dsob Ggbsdmgdamos mommgneo bm-
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30 Logtob Bggdbs: Jstmuma — bgtdbaemo, 53 LogfgBo FmbabFmmdol
BgbotRabads o Jatammabs o dgtdbamalb msbsbfmOugemgdasbmdals
0ol mgandodages, 3mbanegbeos aspamadom gBchm Behom JNEE -
frmemo s MYmogonto Jmbdadbgob 3mby Bgbsgomborrn® bophomng-
ot (Bg6dbmmm) gbsbmsb s 5.9. gb ymggeragg 3o ghmgbamo bmdoghy-
80l 3603369mmasbo bogndgmas.®

0dmggabmiol babPammn @oazntaznbogbs sts bbgomabbas gbaty Bodygaroo dsimd-
Fomdol gdommdoc — gb oym Je@Gobogobs @a Hygmogonto chdmmomahagoal s8m-
bogormn mghs — odge JathomdmtFdnbg Bobabgnal 3galtol 3gBzgmdac; ggeb&ab
ogommé babgBn Dpbargds gthmdsbymb Fatdbneo s 2F8ym, AFBges @o abmbas.
Ibgamabbge g3mdal, Gamnaon®, gbmdeag s ynméate Jmbdgduddn Fgdndagg-
Bogemn baobgmeom gobigneoedob Sodmbormgs Bmpgdumos o dBmGbGob dmbmdgbdn
6236m3T0. ob. Borst 1957-1963. 57 Borst 1957: 304,

33 Bafonmna, aobbbasggbamas gamdmme Bagombagmabiol FatdmBmbdol g3mds s gmb-
&oduéo, 333608 Fobadntimdgbom (gammobbdmd gbmdog Fabadnfmbgdl) age daenasb
3203b Do bamgmbogdol Jeebgnsbym smdmbsgmane seaccmdmoge gbgdeb badfgs-
mmdm 9Bgbag ReBmysmobgboba @o badmmmme §smn b@sbratidobagoab 3tm(ggbb.
Yo, nmgbdmdnb ;mgm@onl agdmdgdo astmgmenb bsd bagadggmb, Gmdmaddag XVI
bomgoborsb mabagmaaTe afmgbaemo (Emingégbob Rsdmyarmndgdab dgufym bawa: L.
mmomobmtla o Laghm gBgdl Fmeal Iodmpzgemob g@masbe ggeols 99d8ks: moemnbytio
— saaremBingo gBs, 2. gbol moxngbotigdol sbarmo LoBumamgs ms sdoo gfhols dmo-
Jnambol omyel bagymdggrnn, 3. domonxmadab gbgdo, Hmdmgdag a5bbbgagmabmubyb
35603y s6Lgdgmo romabntn ghobz sk (sbog®lbobe 2005: 18).
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datrmegemo gbob grbdiegdab mgan@ndsgool somba® 3ghHomal Jot-
ool BgfdBrmmst mgabmdioga as@mengdob sbomdon®o babs dmdy-
go. 03308035300l somBa®o Bsbabash asblbgeggbom, gbmdHogo odm-
m30gbmmdol Hgamabagool BGomdont gabsdo gbeo abembasm @
Bbenmomee ,dg6adgbos s Ihmdms barzgmgbm Foabgdol msmadbsdy, oto-
B0 58 athadabadol Bsmsm dGmegbombormg batobbdy, obyy Lomotrgd-
Bo gbgdob dagbodsrmyto bobrbdom asedmmodsby. gb Jstorgmo gbal
258m3bogggmmdon boBnsmadoms 3sdwowmgdal, dzgme mofadabydol
wobgafobs ©s bgthdbpmmasb 8sgbodsconor w@asbrrmgdab, sbgga Lag-
G060 @gedobmmmannl, 56y 3bgdooo gbol Jgddbab we »ambaghos
bgegoms dmBofixag” (omzgsbg 3g&Mafe) dathdbyemasb LLPme-gmaab”
bodbageos.

8mdg36m ;39880 Lfmge 3 Bgamobagoab g@adb, Bgbsdsdobow,
Jofrongarn dmetadbgros @nrrmmmaan® 3mbg3@adl asbgobomag; Dn-
396050 39hggbm, o HEam® ©s M FNrEAtYm-abdmboger 3mbégdL-
&30 Fg0dobs MotraBsbds Bgtdbammab Ggmatgdom mofada badfgMmmdm
a58mzeenmmgdob 8gmbg 9bgdob gBsblnIs@meob a3ubds s Gmam Fotn-
Jofrmne dmnotadbgmmbama baddosbmdols bob@gds@obaioob g&s3gdo Jot-
e B6sra0sd0. 03 goobgaby Jebybob as3gdsbag gawo, oy Hmdgemo
Lob@g8ab, dmpgmmol Babgegom Fgogtbs matadbol, obdaMatgdopoobs,
@, dmasesm, Gadb@ob gaemgaob dagmo JoMomygmo &abbg) gmbatada-
o G580 3s0mabags dgtdbymob ,emda™ s manbydgdobs Hugbobs

w35

ambogh-gmeg"

34 Y. omgaby Bmbody: by 365086 mhba @abo" (zaeBgoma 1979: 72).
35 aomtaa G3oHg, anméao doofoemab bmgigda, ob. mmemsdgorn 19941 177,
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000638560b BIGIBOMBI0BIBOOL Ld3NMBO IS bdISIEIJB0L
JomGOIC 66HHPQ0B0E0

s bayznbggdol JEob@osbamo smdmbagmagmal LadFgbemmdm gbg-
30l ob@mmnsl badstrmmasbsw asbobormaggb, Hmamey domstadbgmmda-
o0 bagdosbmdob ob@mEosb, Mewasb obobo LFmMgE Metadebmsb wsgea-
BoMgdamo gumEaeam-obgmeonmo 3Mmegbadol Tyommbdom ngi696
Lgobrom@me Ladfammmdm gbgdac. N

Fobsdwmgdotry 0380 bfm@magr o3 Logombgdl gobgobomesg. 3g9@dme,
Da3nbode msfadobmsb ©e35306g8nm Bmaswmgmbonm  3mba3db,
Mot DbGoe, Fm3mbl, GdmIgmds moma asgmgbs dmsbonbs Yms bo-
7139699080 bbgsmabbgs gbab, doo FmEol Jotrmmmab, mgangolasinobs o
b@sbwatm@nbazonl IHmEabgddy. sbogndo SgMommomsb Imymmgdnma
agnsba Fmo Lowmanbggdob Rsorgemom gb Gm3mbo ob@gbbomGor gMgem-
©gdmes 9fmdabgmobasb bsgdomm waBmegdunm agmafanonm, Jmman-
Gregen s Bgmogan boghgdo, doom Imenb badstmggmmDo.

2b@o3mOHmdol  LamoGofodntm, Rommbmuon® ©s GMogmtogol
&Fowoosdo 3ds oy 08 IMmmdmgdebmob mogogBemgdom Redmysmodos
aagHhoo @m3mbo, HmIgmog 03 Mmolb 3mbsOHgGMm asmndmgdabs oo
Fobadotmdgdmsb ngm gBnsmme ©s3s38amgdmmn. 8g3Mo sbgmo §m3m-
bon ymggmags®o msbadmmgdob g069dg 3030 3gmes 999eama 53mdgd8o,
m330 0dobos Jombgroogom, sbarm 30mMmdgddo abgg dmddgmgdrs o oMo
dobo Radmdaysmndgdgemo o dodtrmgmatgdaemo Fabadothmdgdo.

Mot doborsh wsgogdodgdam &m3mblb, Gmdgmbsg dzgdmo gsbgobo-
o3, dg@aevorn 3aothgdmgdgddo, daaerory ab@moge, Jumentum o
bamogyGodncm 3mbdadbddo bymabmes sedzgnegdol gsblszmomtgdy-
fno b0 sedmaBbms. 50 W3sbaligbgmds ad@m®ds 3o bbgamabbgs g3m-
Jo%0 om@ogoe, ymzgaragzatmo dormabbdggol aotmgdy, ,Fomdstms” gm3m-
bob gMbjgombammobaeol dMmgbo.

Egestas linguae, egestas patrii sermonis (g6o0b bomasody, 33mdmono
9bob bomsmodg)® — gb oym mzombedmoba, Hmdgmoag sbsbagms goemmbm-
Fosby ©s HoGmtngsdn gofsxnmo 8g0dbama gbolb gedmdbo@zgmmdom
dgbadmgdmmdsms mamnbafon asEdm@ebobsl gsRhgbom 3tmdmgdgol;

1 B, Keipert 1982,

2 Pystimpdo, GemdmgdBng cromaebafe gbol Lomstodol Gmimbe snbabs, Ygbfsgmnmea
093k 8. Jemmg&-308G0emb. ob. Miiller-Wetzel 2000: 120-145.

26

S60000300b JIGUITN 8MGAAEIDMB0N 0 BIGAGNL JICOIGHIW-0LOMGENICN 3IGLIIO03S

A56m dabew, gb oym 0d boommggdol smosthgdol gfmagstn ameds,
®mdmgdog dmstadbgen 9bsBn sbagmo (3698530bs s Bomo g33035mgb&o
&aM80bmmmanal odnToggdol sbemogl maeb.

»Nostra lingua, quae dicitur inops® (Bggbo gbs, GHmdmob Bglabgd 53dm-
g6, &m3 ob >0l @afndo) — oEa®mbab gl Logyggdo (ds. F. 5. 69 F.)
>60b Jofggme Fystm, HmBgeBag mamnbado gbob bomsthodob Gm3mbos
wsxodbomgdgmo.d

aobbbgaggonmo g3mdab dedzamPystmos Bogomomgddy Bgageegdo
3oh39bm, B> Mo 0058585 28 BN3MbBs bbgswabbgs gmm@nGum ws Gy-
©0a3096M 356 9dma s Hmam® ,w08bas3bs" 9HMIsbgml Ltvmmasw 356b-
bzagadam gbsms 9. §. aoMgasho ob@mEaol gomzgnme g@s3o.

96980 s6s dotrge Bobogsbo 356mbbmIogtadadom, Bobsasba ob@m-
®ooo Fgodemgds 3asgmgb ghmdsbgmb, stadgm bmnsma®o s babmga-
©mgdtnge aubdsogdol asbgomamgdob 3obmbbmBogegdgdol, mmaogol
0gorbsd®oboms. g Bobsgsbo 336mbbmngMgdadal dobgwogom babdg-
dmeo dbaagbgde 333G6Ms@ asbbabmatinm 396980306 FobsdohmBal 98-
got9d0, Lmzosmafo ©s babmgemmgdfioge abiiogdol, obm aofnasba
3obgomatgdol dobgrogom dbasgbgds bnmas s®os @odmgergdame bobb-
mom baogboga®* 3o380mnddy; Mmdgdal Fndobzgzedo gb Lommosw 356Lb-
3039090 06gdob ddmby gboms .Jpggab” ghmbantn (56 dsemosk dbasgln)
Fabos, s, BgbedaBabae, gihmbootn o6 Bbgogbe bgs@mbob, wmbdiogdobs
©o gogm3gmgdob baygmgdol dm3mggdal nb@mens.

29 oMo bfmgo asbbbgoggdmmo 03s65b&mm0 dambgdals 8jmby g6s-
oo ,Juagoeb” bagthom Fabl Fgzgbgde. dotormme gbals ob@meanma bm-
3ommobagob@ogob Lagombgdl, dobo mmggodndsiool omagmen g&e3gdl
33bgobomag mamobyeo, boGonmmo, bmdsnHo s Logamabom bmsgao
95920l 35693560 cbgmeonb® Bmgsr 30bmbbmAng@gdams 3mbendbedo.
333bmb @ogagdomgdom Bodmgobomag:

1). 960l Logaetodob Gm3mbob Bnbdgombamobagash sb@ogméo, aso-
3bsbgogmBo o o borgpbgdal msmobngbmgsbo Fystimgdol dobgco-
30,

2) 53 @m3mbol G&bbammdsgnals Bgdmbzgggdlh deob@esbame smdm-
bagmgmob as6bbgo3gdam Bgmoaons, mobagaben®, bmgomgmmentar
©s abgmEonm bogtigBo (Lotanmo, Jstommo, baggmabom brmagmeo).
3mb3Ma@nm bogoobgdmsb w@s3o3B0Mgdam wefadommgdom Fr8mzamagh
08 mobagob@ne s mgmmmann@ Fobado6Hmdadl, Hmdgmms gmbby Jot-

3 ab. Cicero, Pro Caecina 51, 2.
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G060 @M3MGHSAN60dI

ool boma®odobs s dgMdbammsb dobo 3mbyneghiool, go@mmmgdol
&m3mbo edzgnedms dggm Jotromem §Mawazesdo.

08 Bm3Imbol xnbdombamodsogosbmeb mogegzdotgdom bagsbagdmp
mbws smgbodbm g®mn 3bnBgbgmmgebe astgdmgds: Fysimgda, MmIgem-
o dobgogom Fgbodmgdgme brgds Joormmo gbolb bomsfndalb Gm3mbal
Ygbabgd bamdastmn, stos dgtdbaemowsh damoman Bgbermmadama 3o6-
30mo bomatadbo &adb@ndob msbsm®mmmen (stamagnabgb V bamzmbo-
ba), 564 08 3gnmmonbs, Bmge Jatonm gbslo Mgematan goRbrs sbe-
ma (3b93980bs o sbormo B08o6Hmgdgdol asdm@sbol botormmggdn. gb
Fyo6Hmgdo asbgamogbgds agosbmgem Jgtamamb (X-XII bamz=bggdl), Hmge
ad (3698008 3086083650 BaM3abgdob gesbfmadmmo gobbomgs, dgtdby-
o @9mdobgdal Jerormmo g3gngsmmgbdgdob bobdgds@aebsgool 3Gmgbo
500 ym.

thmgme Dadme gogdze, osmadsbob ab@Gmeool doGiggemo, bL3mbEobay-
&0 g@odob,* 86y pmaobsmgnl (36mdomo yzgerady sefmgmmme matgdabgdab
dgbobgd stregomotio mgmMonmoa babosomal Fyotm, 3mdgbgetgdo ws Bg-
9obgdado, Dgbododobom, 563 gbob Lomatndnl m3mbob gahgbals gbobyd
5087 0begm@dazos 36 360l (3Bmdomo. BoBsbromdmagos obog, Mm3 oemdm-
bagemgor Jenb@oobmdalb Bgdmmmababymaodmm Lormo@ghednmm G6omn-
309980, 39Odmr, bo®onmBo, Lmdba®lbs s Laggmabom Lemsegmdo, 3
36980b Lomatndol, mafgdoboms gmégdomgdobs oo dghdbmmmob domn
358memgdol Gm3mbo Bgostmadom azosbogmos. dotrormmol dbasgbae, nao
#353%06mgds 560 mogrsdomzgma matadebydal 3gmnmel, stadgm matg-
dsbons 35061989100 3bsrmodobe s FBmdmonmé absdy 3bgdoms sxdbadz-
bgenn Gafdnbgdal Lob@gdagodogonlb 3Mmzgbb.

a. momobyho gbob bomadodol hmdmbo s dobo
opbdgombagnodagos bbgowslbbgs gdmgsdo

dbgmo baomddgmos, macmobnma gbob bomatodol Gm3mbob Ba8mysemo-
3%l mdemmos o s6s Fob dbgegbo ab@mozon®o, L3MbEbmMme mama-
dsbals Jotrggema 3gfomma, Bmgmg gl smBmbagemgo dMob@osbymo bsd-
gotmb gbgdols YgdmbzgzaTo brogds. gb bogeombo oemgzg dbyxgromdab Lo-
asbos s 3oMggmo memnba®mo 013madebgdol Fobsdommdams bogsebagdm
2bagmodl dmombmgl. s8xgMae 3 gnyMebmdo dzgmggatims mdg@gbmdol
dog asbostigdam mgambobenbl, Hmd FysthmgdBa dntggmare 3nigtmb-

4 Do, bamabomemo 2005: 36.
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;b poesbdnmgdame gb &m3mbe bsgdome dggmo mbos ymunmoym.®
330%g dadyagmadl axm®Bnmomadoms asbamiatmo bonbag sbGogn® w©o
2300056@0 306 babaBo: ,,Haec inops lingua,” ,Nostra lingua, quae dicitur in-
ops” (Cicero); .Egestas linguae, egestas patrii sermonis” (Lucretius); .. Inopia ac
potius ut Lucretius ait egestate patrii sermonis® (Plinius); ,,Latini sermonis an-
gustiae®, ,.Inopia sermonis nostri,” ,Latinae linguae paupertas® (Hieromymus),
~Paupertas sermonis” (Quintilianus).®

LoFynl 0@ 63%y, Bms 0umadbols IR mgbmst Laze3Bomgdoom zodmom-
48785 ovgambabdimabo gbol bomatadal Bgbabgd, ob segagedndse oy a6,
a5B3000030Mmo donby osbobagh Hgommdsl, 0d 3Gmdmgdgdl, Mg Ggdu-
&ob s, gobbagmmtgdam, (36gd0b s08baB36gmo &g®3abol asEdmmgdab
sbmogh oob. Boa®od Mo §m3mbo dobo Famdmdgdbgemo Fobadommdgdobes
s oMaMdnbdogeal astyBy atmpgmmgds bbgapabbas g3mdsBa, bowns,
0gdbads bnmosm a0bbbgaggdnemo 3mbgadb@o: g mbob, 330b&owmo-
abgbs s JngEmbadgl g3mgol mamabyo LfmMgr Gogmtosnme Boas-
Mad0bo o a0dmdbs@ggmmmdomo LsBmamgdgdol asbemEatio bodpnp&om
asdmofbgmps ©s sy bomafodoo. dombgmsgsm 5dabs, dob ods o9y 0d
sbammo (36930l asdmbobogogsw Fobsbfatr ,a300bs098mmn” @gmdnbgdn,
sbomoa, o6 aoohbs. bfmtgre o3 3GmEgbl, 96590 sborma &aHdobob wady-
30006088b, ,enmemgds” gb mambo.

s80@md mbos zomsdsfazmo s@s sborm 3mbEdu@do, sbarm Ggomm-
8530 Gm3mbol Bgbadsdobmdobs ws smgzgadntimanb, sésdge dobo gnbg-
gombammobsoobs s bbgemsbbgs 306mdgd30 &Hebbamtdsgool Bgbabgd.
3bg Fgndmgds soblbab 0atgdsbob 26 bafyal, stredgo bfmtgwo gofogmm
2305590 89 Bm3mbiob gokgbs.

Mol baBbsgms 30i3geHmbabomgelb Gm3mbn: ,mmamabyn gbs sl mata-
30“? 39bgdMogas, Himd momygdebab abom sboma 3bgdob, sbomo dodotog-
3900l Bgdm@sbobsb gbs o6 ,Lgbbmmmdl® 36gdol smdbadgbgm &ganbls,
36 mogom LoPgbgdl" 58 (3bgdobogal Lobgmb Lsgmmato madbognto do-

5 sdob @ab@ymor 8. JopmoB-3odamb dmdgssl o8 GmImboaeb msgazdnmgdam gtho-
%0 3mbEgdbdBe oaafmboliagy asdmbomdgede: ,Ut vulgo putarent” (Gmgmd babom-
aommm godmmdab). e, ,Das lateinische sei eine arme Sprache — diese Annahme ist seit
Cicere bis in die Neuzeit hinein immer wieder vertreten und begriindet worden., Zwar fehlen
Belege, die die Existenv. dieser Annahme fiir die frithen Epochen der lateinischen Literatur
nachweisen, doch lassen die Formulierungen, mit denen dem Leser der antiken Texte die
Armut der lateinischen Sprache vorgefiihrt wird, darauf schlieSen, dass es sich um einen verb-
reiteten und alten Allgemeinplatz handelt,” (M. Miller-Wetzel 2000: 120).

6 mdsgem sgdmOms 330mBsmggedagdn maBmfdgdamos 4. Jommgh-3adpamab wababg-
madmenn 6286mdol Sobgrmgom (Milller-Welzel 2000; 121).
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oa0bs s 35dmabagzgmmdomo boBnsmagdgdol dobgrmgom. nbdnlb gombgs:
Go@md gbodnBgds dmatadbymb sbgmo drbgdfoge 3Gmaglo s Gagmd
dommomgdl IBmdmonda 560l bomothodgby?

Bgdman mababgrgdnm sg@mms R3Msadgb@gdab gbfogemsd sBggbs,’
md Mommgnmn Basmasbo m& dafomsm 3Hmdmgdsl godmymel:

s) 8gtdbgmo mmgdlbogs Numm IMsgsmugmmgsbos, 30mMg msmoby-

&0,

) asbbsgpmmgoom Gomns dmgoghmo dgmdbmma @gtdnbaborzal
3009339@ 60 Bgbadyzabob Imdgdbs, gbs8o sbsemo @gtdabol Jgd0-
bab @ madjgommgdsl 3o 39360 botmememyg sbemagl osb.

AOFonmo 33mmmag&nersh dmymmgdnmo gb m3mbo fHogmagm-
o goandol gmbjaosb odgbl: s6s Botr@m (3bgdal omd6aBgbgemo Gg-
dobob Lgbbgdolb o6 gbsBo Bobe gaanzomgbdol ©s33300060980bol, ssdgm
Badobdogt FgdmbzgggsaTo, Oms 080 0y 08 obostbiob goBmgdob ame-
doea dbatagdg boydo gmBoomgdol gadobgomyds, dnsmadbgrmgde dmad-
39t0035096 53 Gm3mbl, Msms gBmazsMo ,mo3Bmsdmmdon” bado gomlgseb
bagmos® mb@e@mBdab, domar 3GHmaglaombamobal.

Lanb@atgbm GFebbgm®daios asbogows o8 Gm3mbads gz0sbsb@ogm-
mdobs @b sEG9Nme 3us bagsgnbagdol mocmobam 3s@mobEoioBo. msty-
dobal ga8mdbs@ggmmdacn baBmamadgdowsb sg3abgo sdxgtom Fobast-
bendtang dbatgdy, §dabms mpmmmana®m bogombaddy, aswsegows ©s Go-
Moz gmGhINmar d3gnmmo Legestas patrii sermonis” sbamo e3mbdoe-
9000 Rs0GI0OMS: 030 bHnmasbmgabo sfgmdgbdo asbos mgmemmagomn
3megdogsdo.

sdob dgomom dogamromos Gunebabob 3m3gbg e, GmBgmag gbgds
039696 cbbamadols (TTepl "Apydiv) 30gtmbodgbgmen mocmnbmé osta-
3056L. Bmabobo, ghomo dbeng, asbswmowgdlb 3ogtmbolal s, Bgmeg
dbthog, ,o@ogh” maggbgh &3Jbab, Hmdmal bowoswg ws bsdogamo dems
Lbmmymaomae 396 FotdmBbos mamabn® memadsbBo momnbata gbol

[75:)

Logratndal godm!

7 a8l dgbsbpd ob. Iille-Coates 2000b: 206-238, aabbagmofigdom ag. 215-234; H.-]. Hartung
1970,

8 ot @y dg 339nbos, B8 Bgdo Bgpmden gb swsdnabo [ogummobbdgds m@oaghbgl,
frendgembsgy obs [Jogembodg] Bmsngdmmmadol Ya8mgs @odbsbytgbmmesr mgmoms magal
FamGy dsbPogmgdenom bodeidbgbs s BgibegtgbaTn, Bggba g6alb Lomatadol asdm
I3t 186a83bgrmme Fadmdnfbepds” (Unde vereor, ne vitio meo id accidat, ut is vir, quern
ille alterum post apostolas ecclesiac doctorem scientiae merita conprobavit, inopia sermonis
nostri longe se inferior videatur), Hieronymus, Epist. 80. bbgagsbbga g3mdoBo 23 gmdmbols
®3bbam®dsgool Gomagpmn dagomamgdn asbbormmon 8. Jommpf-andiomob Bg-
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d60dzbgemmaebo s3¢bdnnom as8mmomms gbols bomstadol Gm3mbo sws-
dnobms magmadatrizgmo gbobe s bado Fabos gbals gbobgd wobambogdBoags.
ab Mo obgnbos dgotme Mmazszdntrgdmes ghmdsbgmb ms g30sb0b80-
396mdoEsb 8mymmgdnmo od@meadn ogm mamgdob XVIH-XIX Lawge-
bygdodeog, bobsd wanfygdwbgb obrmyatmdnmob, Gmamtg gibogtumo
360@gthomdadom smfgtoma 3MmEmgbob, gbfegmab.

o3 3gfompdn gboms FotdmTmdaobmob wsjazBotmgdam bsgzombgol®
gommmbmgen®-mgmemmgon® ©obintbdo aobobormaszwbab o 9985¢69-
dob ;gm@oobs s ,Fdobos obEmMonlb™™® 3HmMdrgdgdl maszdomgdobgb.
Jstrmamns, 30dmasBo 3gmbom 3ndmgom Jafmpadom 3sbumbl jombgaby, o
Bmdgre gbsdy modeMsgzmdms 2sdn, Joated sotgd@obosbym Jo@ob-
G0N oaco@ntaBo danbi ghobdsw gobosthgdnmo Robl mgombsb-
t0ba, Hmd sadolb gbs gdMammo nym.” gb ;mgambebmobo goblbsgmoeg-
dom dgetns mamabayHgbmgsb Jagmabgogsde: momdgdal yzgms sg@men
ghobdse smostgdl gdtommobl 3otggrrmdsl s daoRbggl, Hm3 momo-
bméo bfmege jopmdmomdob magrmadatggm gbsb, gdtemmbs, Jodyzads.'?

Bmo ababgomgdum 65B6HmdTBo.

9 osgredomzgmo gbob, ghoms ma Bambes afonghmdodotiomgdol, sbome mggn@ada-
onb Fgbabpd bbgswabbgs sne@mGoem SMowogesdo ob. o. dmtb@ob dmbndgbgmtia
baB6mda: Borst 1957-1963; sbggg: Hille-Coates 2000a: 129-147; Eco 1997,

10 Gmgmeéry Emdomns, dadommbabo®mabagma 283980 06&gHh3thgGaynon Bigmago-
«fds obGmtnmatronnsd ob. F.o. | boygnbomsh dmymemgdanmo Bimgmmomb bambgbo me
bafocnem goym: obgmeank Bsdpgor Fz0mgde, 569 Fdobws ob@mdacl Bmbafommy
bodmpmemm®dgd (dbmanghme Fysmml debgrzom badmymsam) barbsm s abatBgb
baBgetme, 9.§. sabdmdoob agfgboe” (B, Borst 1957, I: 292); mmdmfganbody 201:;
3-63.

11 botonmo o, baghomep, smimbagmgo gMabdosbamo G@sopes smEgMbagomm
3960bosbagy agbmab: sfs g3Hamma, sGolge LFmEan botonme s@ol gogmdiombols
mageadotiggme ghs. gb g39Mbns Ygmatgdom 33006 3oBbos (Bnbmey bamamBoosb walb-
Subrgda) astzagmer mgmmmany® 30b85db@30 o bothommo abols gdGommmsb as-
Bmrdab” obobsgmes dobboe. odal Bgbabgd ob. @mdmtganbady 20075: 92-100; mbm-
ganbody 2010: 100-111.

12 B, 3ngthmBoly, Aoty FobsbFemdgsygamens Foabal géhor-gfma gminb@deto: ,Id
qued diximus nugas, sciamus in Hebraeo ipsum Latinum csse sermonem, et propterea a nobis
ita ut in Hebraeo crat positum, ut nosse possimus linguam Hebraicam omnium linguarum
esse matricem” (Adrian 1969: 708). ,Et sicut ante aedificationem turris fuit, quando una lingua
omnes populi loquebantur™ (Adrian 1969:700). o33wb@oby: .Quando autem erat una, nihit
aliud, quam humana lingua vel humana locutio vocabatur, qua sola universum genus huma-
num loquebatur® (Augustinus Hipponensis, De civitate Dei, in: Dombart-Kalb 1955: 48).
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ngombabiobo, Hmd gdfogmo 353mdMomdal mogosdomagmo gbss, '
Lagndgmmom ogem dodman ob&mMnmamogosl o Sogma Fms bomga-
69900l 3563030mmdsBa boymggmmoma asboatigdemma Rsbl: JogMmmbodgmn
®3Fygdamo ©sb@glb Romgenm, ymggmazeto standsb@sgaol aeéndg,
2863039296, HmA awadds Jnthggmo bogyzs — gm — @dghaob babgen, gd-
Mommap Fotmdmmgzs:

»39&Y39mmadob 23 bobgmdoom modstsimbrs swadn; 3g@yzgmadol o3
bobgmdao madatrsgmdes doba gzgems JmadmBsgomo dadommbol gmemol
ddgbgdenmdadog. amemnbs, Mmdgmog smMgzob gmemsn 3060dsm@ads.
dadyaamagdol gb babgmds 8983300MgmBno doamgl J9datiol dggdds, Hma-
mgdoE 2Jgsb dmygmengdaemoe gdMogmgdare 0fmebgh. obobo sbgmgdace
0o6hBbgb gboms stgaal Yndrgass, Mo Bsm Fmmol swpsdosbsrm maBse-
gdgmo Bggbo dblbgmo sths smtgnmems, s®sdar o8 [megmadofagmal
9600 0538 305Mnym

596 dbmmsb o momabyHhosh ghmom gdMammo, bogsbagdm stam-
d9b@9dob Loggmdzaedg,” F0obms gbaw, dadmnol gbor agm smnstrgda-
o s dob bodo Fdnbms gbnb, oby GE0mobagosb, ngte®jomm GoaBo
30M3ggmo seanmo ggogs. sdeb dagbymagom, 3300656&03nMmdabs @s swo-
Ggmo s bangmbagdal 3s@mabosmme mogatagms do0b 9339393
249bg0ms gdMagma o mamobata 9bgdol BgHdbmmmsb ogobmdmogo
oobabfmtmanl o6am3gb@gdL. nga LaBstrmmosbse mgmaws, HmB gdHs-
Ao Logdome goffime gdmbobmafame gfommbol, enrsnbdab, nwmab-
&mdob beddmmms s s6s JHnbnsbymo 1bogadbomobdal; G&omabago-
&b 306B9db@b0 sb nBOE® LoddmErnMHo Lodgahmzgs Jdmbos — JMaliggl

13 3sgtob@ognm modofsdnmedn magrmadnfiggmo gbol Fobsbgd 3s8maddnmn mgam-
baBnbgdol Bodmbnmzs ob. Hille-Coates 2000a: 129-147.

14 ,Hac forma locutionis locutus est Adamy; hac forma locutionis locuti sunt omnes posteri cius
usque ad acdificationem turris Babel, quae turris confusionis interpretatur; hanc formam lo-
cutionis hereditati sunt filii Heber, qui ab eo dicti sunt Hebrei, Hiis solis post confusionem
remansil, ut Redemptor noster, qui ex illis oriturus erat secundum humanitatem, non lingua
confusionis, sed gratie frueretur™ ( Mengaldo 1979: 2, I, VI).

15 moaonby® JodobossBo FpdnBoggdaemn bade §dobrs gbob, 69 Gamabazadsl
mgmtins gdMagel, 3oMdbamba @a rramba®l gedm@fignm Lds@mbl sbogdgbos g. §.
fdobrs ohamBnb@gol” dmdggenngdnm. Jafggmo stamdghdn cnbadtsm gbgdmgs
badogg gbeb: dMob@ol xaéolb 3bmdoma Fofoms gbsmma, byfdbamar ma ma-
nobn®ar aym Bobeumadaema. Jgmerg samdghdo asbbbassadame nym memmgnma
g6ob BgBmbanzeBn: sbagn, Bigamo (Leges, actas) — gambnmdol msgrsdohggema gbobs,
236smmob Lofdnbrol” sHamdgbsem agasmabgbs, bodhdby we Jabogfgds (Sapiens)
= Bghdbemnb, b Bmdsgepms baymzgrmse dsmomemgds (Imperium Romanum) —
mamoabnHob.
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aboo goamsbnen Fombomb asbabsbog@gdos ©o, sdwgbow, 8sb Faobos
gbals oM Ggammaen, sMadge LbsdsGom Gommo" gfagdmes.

&Mornbagodeb 3mbGadb@Bo momabmEol Lomatodal stamdgbso
sborm odgotaomgsb odgblb. ghmo Bgbgrogom, Lognsgos o6 Yggmoms:
abomasd®rs cromoby® gbab obgg Bgtdbmmmsb gmatndoo Lomathadgl
A0094390OMdLY gMo-gmo FofomBn 3ogMmbody Yq60B6sgL: ,8gbmgals
ogd39tho ws dbintes, H™3 dgadbumo gbab bedwnwty mofod momabnm
56580 dmdgoegbadabsl'”

&Mormobagodob 3mbGgdb@Be smsgmmo s3@mt0 sbbnbgdl dgdbemm-
0ok o gdMInmosb Fgootgdom memnbamol bomstodgl s asdmem-
©gmmdsl; B, omgsby dagemado (1182 §.): ,gb Logyazs [eammebbdgds
gotonmo Fo@dmdagrmmdol bogyzs omagmmns] 3980 mombgdolb dgmbgs
gofogema gbob gutm motbygmmdal godm, Boa@ed gb go [ogmmobbdgds
sengmnsl msmabafn Fgbadygobo] bogmadew mombgmmos, 30bsorsb ob
mamnby@os ©s [Agbsdedobar] menda gbam ol [aodmgdunma] 18

0dob doumbgmagsm, MM momobydo gbol Lomstndol Gm3mbo bsg-
dome sg@aemyios s bbgowsbbzs ambdannto woggotmgon dmddy-
wgdb, dghgy bamgnbomasb Bmymmagdnmo, GGHomobagod sl Bogboo Abogds
sbagn aghatgonmo Gogo: mamebpmo, datdbnmo, 98Gonmo. nga mago-
@6 gmobogn®o agdemdonls (gdfemmo, dg6dbymo, memnbao) 3stsmg-
ot dnddgrogob, gdmga 3o b senathgdsl dmodmggdl.

&Momobagodel gemsbognén ngMamdos 3obbsgnmgdoom dammadgemo
>edmbbros msmabaho gmobgbemgal, HmBrab swanmo o8 mobsdadongm-
3580 209339GMOo© 306 sbsbagms Bgomm® Lognaiash. msmobaa gm-
0bgb 0b@gatspogmds anbii0sd, Matm dg&swe 3o 3 gbob ,LboFdobroab
263 mdgb@ds — BmBagmms dorangkmgdsd (Imperium Romanum) — msbos-
osbmdom Fgagome GHomabagadolb ogHotdonmo Hogo yzgmady sbagn-
35bMEs ©3 9HO EOHML Lbomstndob ,0oMHemogom” asdm®Rgmme mamoba-
©0l Labotggdemme.

5833560 3o6 3069300 3o(33ems 3oboygomo hsbos 63 JoMmmBgddo,
BmEs bagBame Bogbmmonmo ogm gddonmalb Jgbedmgdmmdydo, ymesn-
@mogm JMHob@asbanmo Ggmognol nbagg®lsommemmdol boddmmm, bomem
@amobymob, Hmameg gnm@atob, Ggeoganbs s bonGooghmm Bgbs-

16 3g&mdbam-tsmnbr@n Fysmmabol sbamobo ab. Hille-Coates 2000a: 129-147.

17, Tibi enim meum sudauit ingenium et facundiam Graecam Latinae linguae uolui paupertate
pensarc. (Hieronymus, Epistulae LXXT-CXX, in: Hilberg 1910: 395),

18 .Mla est auctorizabilior propter auctoritatem Hebraici sermonis, ista vero indignior, quia Latina
et in pauperc (Douteil 1976: 146).
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gombarmn@n 960l 0b@gategomm 3nbicast gofogato bomwsges, dom
Ymcrob, 396 3gedbmmal ;gobmdmogo N3oMaggbmds. ™

bgBmoddnmosb 58360, fimd Lgestas linguae, egestas patrii sermonis
M0l sa3@agoob, EMmBLym®mIszoobs ms BMbdnmbamobagaol asbbs-
3mogdmmo ¢MBotom asdmehgmmn m3mba, GMdgemos omman ghands
Baamom gatgdmgdgdl, gmgamaszs®o standgbdogonlb 3oty 0d3gowe-
98l segomb ©s sbom-sbarn 3mbdgdb&gdl asbbadmghogh.

ob@ognmdabs s sMgdMnbnsbamo 3gfommoob Bgdma asbbo-
e mHogg m3mboiosdo {ymgge Fgdmbgaasdo gb gbgds m3mbagogmo
Byzomob egmédotgdal 3gfoml) bometody mamnbamab strsbabamagemo
asfemoygo oym. Jod.:

mE0a0bamal doomato gbs (dgMdbmmo) — mamadsbol mefodo gbs
(mamobytio)

bsd FAnbms gbsmogsb Lodwomtom gedmBgame gbs (dgcdbymo) —
bomstodom aedmtbgnmma gbs (mmamaebydo).

Broamdatgmds Momogomafom niaergds bbgs Lod®Eyady, 3oMdme
m3mboosda: s Lomambggdol msmabado — swanmmdngn bambato
96980. bomstodals nstimogo memobnnosh bambn® g698%g aswawob ©o
gbsms gmbdomtn oxghgbaotndol shandgbdaw asthesoddbgde:

mamebato, HmameE modndgonl ©s dodemaob® babdgombotgdy-
mo 960 ©s, 59rgbse, Aubdionto mgombsbiobom amam Laggbnthby
droamdn;

agmbdisonfen Fgoomgdom modsrn boxghnmby dwamda seanmmdo-
30 bambaGo gbade.”

19 $Aobos n6ddg Bg@dbumal mgobmBGoge adomeggbmds bagmagmomsme asbostiy-
Bemn habl Batdbamgbmgsb JogfnobdoseBo. ofmargtmo gba, Mmdgmbey darnyds
bérmemymagomar asdmmdgel o8 Ggrngnal bsopmdemm, sob dgmdbame, — Fates
Bobomo mopoe mogob 214-5 globgmmgdo &ababaonbob dalstm: IMepi 6 Tob, dut
bnéotaoic kai obola ob TavTdy 0T, Kal abTol, we Poui(w, DEEOUAPADTO ol
&mo ThHe Aboewe d8eApol, v olc T6 orepdy TG £QLTEY YADTTHC DPOPLWHURELOL,
10 TR ovaiag Bropa T "EAAdS pwvf] napabebwraoy (PG t. 32: 789).

20 ob gad@e, Gmd gomasded garogbool 3ebmbogmfo Gadbdeb wubdies Boodobs, ba-
was, ofh aodmeaabages Mmdnl baggmmgbom LoghggBo bambutgbmgsbo matadebybal
s6lgBmdaly. dsfrgm agMdebnmgbmgab LadyotmBn Mymmedagaadoy 18 bambamgbmga-
bo Bydmin matiadsbo s Bgafor Ggén bymbsfadoe matadsbo sobgdmbdms, mmmbeo
st0fma domaobo o6 oym smostgbumn, Fmgmeys gimgboob 388mbognto Ggdldn,
Goamigg mo@ntansdo godmbaygbadamo dodmos; a8a556 mafmadabl petm Labfog-
oo, 93bgaa@eano Bubiaos Igmbea.

21 dstromamns, bagdesme swy, VI bavinbowst maabgnhgdymes Fahommdon god-
botgdamn adbdado soanmmdiing gbaby (ob. Feldbusch 1985), dodmanb aemmbadgdo
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bombeto gbob boms®odol §m3mbds, o6y mabagob@ntds standabd-
35, Faobs Potomob crstadbabmab wsgegBotgdam 3gmeny, mgmmmaon®
263m3gb@msb ghmare, Fms Lomambggddn FboBgbgmmgbae aobbobmgho
Lmsoobato gbob L3ntadmsmrato 083gMoomobde ws bayhedgbdnmo

[1523]

3nmdo.
Fotrmamas, tmdob giemgbosl baebm@gbmgeba mamadabaol bafabsace-

dogam baymggmomsm gond@o o asdmyens s o3GOdeemagdl dbmenme
e goeaio babosmn 3gmbros,?? 3oatod Bogd@ns, MmI dobmoaals cmatadsb-
mob ogagdotgdnm wobgmbosBo gb §mimba jowgg gHmo sbomo xnb-
Jaooor aodmamabms, GBmamty bogdsme ©adexgHgdgmo Gandgbo.
&mdab gmasbo g3mabos Joohbggms, BmI bambato gbs pdmahns, aswo-
3mbzgb ab meomegbo Bobsstlio, Hobag Bommbmgasks s Hogmtngsdo
asfoognmo, deoms®o aodmdbsgggmmdoma baBaraormgdgdel ddmby Fdobwms
76980 35009mb3ab,2* sBo@ma bamba@gbmgsbn matadsbae bbgs gubdioom
mbeos obgdmdrgl: sbgmo motgdsbo gamgbanl gobmbo gndo &adbéo, mo-
320080 358mbaygbgdamo Bodmos 30 s6ss, shadar 1adoa@oane, bab-
Bogmm, ©sdb3sthg ambdinsb sbenmgdl, Goms gombsomgdgrn dHyaeb
dotr@ogom smbbbalb d0dmoob Jobostbo.

3s0B30b Boogotigdnbgm3mbo dghmmeme 3gbgdothge 1484 femab 22
3sr@ob baggbbadmm grod®Bo 3o3Mor d3600@n3gdrs doderanb Bambi-
Fgbmzab momadsbgdl, Hmgme motad gbady sHabfmmasbmgbse aswe-
dm3gdnm mgonb bogygol:

08 Beagmenls, G mbos godgem Fdobws fFogbgdobs ws Loggemgbom
396mbgdolb Fgbobgd? [...] ®o gbms gmggao ©obatBabo dgibogigdgdols
Ygbobgd? [...] 283356085 Jmotgdbgengdds, ;g oboba Fg8dsta@gdobor-
3ol Bermbaggb, [...] mbwe smnstmb, dgndmos oy oMo agcdsbym gbasb
asdmbaBmb 03039 Jobsstbo, ngagy ®33, Mabog bamggmgbm dytdgbo o
MHmdsgmo sadmegdo moorgbo bobubdoms ©d bom®Bnm aswdmbigdaghb
fmami JPobgosbamo Ggmogoal, sbagg bbgs dgboggdgdol dgbo-

wa bbgs bobels mogp@isgute, Jogad, Hmame bodma godae, gb &adb&asn dbmmmm
wsdbBathy Ibodgbgmmdobs nym o gmbaatobinab 306 nfsaws Ggrrogool, modgtHe-
&tiol, BgbngthgBobs ws boyBmoghmm mbngplbamu® mamabymb,

22 Gerl 1985: 327-336.

23 sBagetio satdsmagde doamgb Eammbal 1229 Feanb bobmaby, @stoambsde 1234 Feoab
JmBLognaw by, sbgga, 1246 Frmol gmblnemomddy; a8s3g dobabl absbogres 1369 Forb
gofammb V-0l grogddo, Bsabol demagathgdabamdmbol, dohomee 3gbgdghaol 1484
Pomals 22 8o6@0b grongdo ws bbgs.

24 bormbamghmgobo mamadabol @nbdaocbs s dsma bafebsomdmpam sthandabeadal
mofgMommgdomo sBommobo ob. Hille-Coates: 2000b; Stackmann 1988: 273-288; Wulf 1991.
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bgd. mbes gomostimo, fmd hggbo gbolb Lometedy odob LoBmomadsl o6
0dmy3s; 9308M3 36003935005, Bmd obobo 6 sbom, wi3bmd Lodyzgdb
859dm0ambgdgh {gb go 6n8bagh, M3 Fzombzgmmobomgal asgagbetio ot-
Bgds matadsbn), sb, o dzgm, EFomogonm 3s8momddgdl 3sdmaygbgdgb,
39935608, I60Bzbgrmdals Bgcygzbosh. §Fdnbws Fatomols Bg8mbgggzsBo 3o,
Rggb gobbagmmfigdom 33990b0s 58330600 Hodob. gob mogblstgds 3t gzmb,
as>bacmgdgm s@adnabgdl s domgdl, dmdgmos bgmBo gb momadsbgda
dmbgogds, Gmd dsbBo F9ddstogo mwbs (Bgdgbads) wanbobmb ?2s

Bmam&E gbgoegm, gbob bomstndab m3mbo m3mbogosBo: wabagey-
orab gamgboob bagmggenmam gbs msonbefio — smgammdmoge bambamo
96930 3M08sH8m BMbdosh, sptgbs@bag ngarob o Gm3mbal Smsgstho
3&M0dG0, bomatody, Hmami 0sM38060b @ssdMmymmgdammo Jotmbds,
momobioeob dgdebosn®am gomamol o3 shom sefmgbsgby — saommd-
o3 bombmé gbgddg.

bbgs Fobadotmdgdosh ghomowm, LEm&awm 53 Gm3mbob ®gmbdiombotg-
Babosb magsgdntgdnmds 3MmEgbgdds ©osgsbmbs memabamol ndnfmo-
Bgbmds, 3gdmem, ob, Bmd ,Bns bamznbagdol dogemoe Lbedgaboghm ma-
&IOS YOS, mgmramanmio ©s ©oad&oin®o modatodaholb Mrorgbo
bafoma, b3ggesmamo moMgmdfogo modghadnts, badsthormobdmoby-
mdobs s ob@mMomadannab dgarmgdo s Imgbaol oo BoFomo momoe-
bmtrgbmzgabo aym! e

3. gbols Lomatodol homdmbo Jeabhoobym smdmbagmgmdo

S@A0mMdMng bambuf gbams gabgomoetgdobs o Hgmoaool wm-
dobab@ gbsbomob dsmo dedstrmgdol mgombobmobom Bms Lemambggdols
Jobesbuma smdmbagmgon d3ggomten @3atmobiotmgds wabagmamb.
93mgbosoms ghmmds, Ggmogontmo bgbsgombamabde, JMab@nsbam sm-
dmbagemgmBogs gbab gbnm godmabs@gbmms, 3safed Bgbagombaram@mmdols
sedmbagrmio Loddmmm Gownjomadan asbbbgsgmadmms Hmdol gamg-
Loob 3mabgbash.

Job@nabame smdmbagmamo smostgdos mbaggmbormméo gbols o6-
bgdmdab, gbobs, Mmdgmog yzgms Jhnb@osbobmgol baghom ws gobaggdo
aym. dogfsd, obagmmymobash asbbbgaggdom, gb .3Mogomgans® bbgsemablb-
35 56379396@ 930l dmTggmopdem Fnboow JaGopbomoe Mmdgmody swsdo-

25 bafy3060 Logpbbmtim gond@nb @adb@ewst Bm@abomns B9dwmgan asdmpagdol dobgro-
oo Pallmann 1884: 238-241,

26 B®. Kartschoke 1990: 6.
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2bmtn gbobs 3o of oym, stedgr Bgomedosbmo ,Lmmol gbobs) HmIgmag
nabadtop goboagdo ngm yzagms dMob@osbabogol demo gbmdfmage e go-
Boagyco bbgswsbbgomdol dogbgmagac.

dgom Jetrommm modg®e@mtoda, obgzg Mmami JHobGosbamo sm-
dmbogmgomnl bz &Hswoingddo, smfgfnmas sfogfmmo babfommgdtogo
930bmen,?” o9 Hmame 5398005096 gHmdsbgmb swaBasbgdn, Gmdgmomss
aOmdabgmab gbo o6 nosh. ,obufmgm dedoms EbmaMgdsdn” Jotomggemn
336mM0 affgfnmgdon 330088m3b adob Fgbobgd, Gmam® osmadoMszws
Joomnmdo Bsdmbemo omgeby Jodormmasr, 0d gbodg, Hmdgemo socmy
oM, 303 go bdgbos, Hmam® ,dmgas dob gbse Jotomnmae dgdyzgme”
@5 OHMAMH ©ogmadama s gibmd Jodmzgnm dadgdl:

wds adayabs dg bo@ymedsb dmmbmmdae mdugbrs bsgztgnmgdabs
owoba, 0m 30mt @ocbIsh 3omamngmbdasb s byBotdsb omaeby obfes-
bgb gHmdobgmmabamzab ws babgmo mommgaemobe o gmamoee gomot dm-
93> 0mabgl gboe Jotornmar da&ysgern ymaemae mondtgmmmgdymo. gds,
bagatgarmgdabs gbls, JGobey mIgeEmm, 30mat srogd Jomnwgdamms
Ygbwmes. gbg LabFommao, dBsbm, dodbasgbydnm o6l bombl asthosdmbmge-
ba byyemobs fdoabsbs s Fdopsms Bgws Imodnmms s gobymaysbs dab
gbsmabs 3gbemobams. F9Bstodam bsgztgam oMb mdgfon Bmeol Fdo-
ams dabme, Hmdgendab bmmoms Flomoms Fadbo Dobs smodyms Logygms
Bhobgae omzgoby, MmBgmo sfize megb sbdomea, sthoy gbfegs. gbyg g0bdse
3 ov3306ms, 30bodis 3bmdoa o6 3s6(3306hms, HmIgemba 3oBob Fmb
ay3bgb s Bm3gmms gbds 9abm gbg Lobomeno, ymggmba gobyatggdammbn
5 o356 Jmombo seowgdrgb mdgGmbs, 8mddgrbs bosztzgmademnabsre®

27 58 gothndmghal 3otggemsm 3. dmgoo™ds (dmgmao 1998 60-81) dnad0s gmbsems-
5. ngo gobabomagh g g3obmaels .omgsbgbs o 9madgh pbma®abowsb! GmlgmBag
Fnob®mBoreos mfo babamoghm 3efob, Jomgnmn dgfob, gedMngmnbs ©s odamo-
oab ammbby BsBmbmme mgmb 3B:mdol, BmngHomdol g3ebmon. sg@mto Logsbag-
dmre bgadl babl 08 asGndmgbsol, Hmd oéy gFmBs Bomgabds ot ool dGmdmantank
astgo bbgo gbo. adal danbamagswm, obobe basomBom gemsdats jgdnsb gthomdsbgmb od
9bady, ®HmBgmag gaame JMobEosbobogal geboggdos. Ded.: ,madlbbs dpmgmbs god-
®ogeb Jotoggmbs o a8ab Fanmabs dabs mobs emgmbl 3Gmabs mtnsa bogmsth-
o agnbes Lmmagtn s, megbgs Imzomeb bomgsw dadoms, Babmmdgrrag Lgbagbs
3odMagemabobs agdmnBroa bgboge s 06 maygbol emabo ngo. s oglinbs nbobagsh 3oy
630 9B oggmma, 56 336, s gomatige Bgdbgmwol, gedmgomosh ogbors bgbsjoagsb
o mMm(335-4300b mo wobbmesh ms gnrdg gobatnbs Hgzetmy MBbmdmnsb bogymams
bsdhmmaas o gnofy Fotlbrmgewdmg 58sb gbthgo Jymamosh gmagmbs dFab&bs. (xo-
Fobolgnmo 1946: 31)

28 »d3wmmady 1955: 82.
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dormamos, JOob@osbyer smBmbsagmgnBoy smoségduobgb Fdnbos
96g00b, asbbsgnmgdom 3ghdbnmob, mzolmdog m3oMoggbmdab, dog-
628 30bdegho mgsmbsbiobom o8 Hgmagagme bogeob yzgems gbs mo-
bobfmtuamadnsbsm nogemgdmms: 3o8mdbsdzgmmdomo baBmammgdgdoom,
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LINGUISTIC AND HERMENEUTIC METATEXTS

(Practical Grammar and Hermeneutics in Georgian Sources
g
of the 10""-13™ centuries)

Introduction

'the Old Georgian philological tradition includes the literary practice of commenting
texts, elaborating a textological apparatus, and preparing publications. At the same time,
this tradition has a clear-cut conceptual aspect, which is the main subject of this research.
The primary sources of this tradition are metatexts of Georgian translators and editors,
i.e. comments, explanations, and marginal notes added to the main text.! From the 10th
and 1 1th centuries, they got a systemati character, which led to the formation of an 0ld
Georgian philology as a discipline with a methodology of investigating texts, and of a
textual apparatus: “introduction” (praefatio), “initial and final colophons”, “nota bene”,
and “explicit definition” (Eprem Mtsire).

The translational and philological activities in general, which started not later than
5th cenlury, were based rather on spontaneous and accidental experience. From the 10th
century onwards, translation became a philological practice regulated by systematic laws.

‘Lhe systematization of translation is connected with the erudition of the Georgian
Athonites, who formed a cultural nucleus of medieval Georgian scholars and their
linguistic, religious, and cultural identity. The activities of the Athonites covered three
major fields:

The legitimization of linguistic independence, which manifested itself in the full-
fledged establishment of the Georgian language alongside with Greck on Mount Athos.
The Georgian-speaking monastic communities on Mount Athos established a field
for equal relations between the Greek and Georgian languages in an alien linguistic
environment and maintained a balance in this field.

'The cultural legitimization of Georgians in the Greek Byzantine world. All important
books in the Christian world were translated from Greek into Georgian. All the wisdom
written in Greek books was “imprinted” (Eprem Mitsire) in the Georgian language, ie.
transformed into their own cultural heritage. Translators metaphorically described their
own activities in phrases like: “The translator [Ekvtime the Athonite] made this apparent
for the language of the Georgians”, “to grasp in our language”, “to write in our language’,
“to imprint on our language”, “God has bestowed [this translation] on the Georgian
language”, “God has bestowed this holy translation on our kin" {translation metatexts from
the 11th century). In this metaphorical conceptualization of translation, the differcnce
between the original work and the translation is reduced to a minimum. All the riches of
the original work will fully be imprinted on and put into in the translation. The Georgian
Athonites believed that this was the way to culturally legitimize the Georgian “kin” (who
were) “called barbarians” because of their ignorance (Giorgi the Athonite). That is why
translation acquired the function of a cultural emancipator together with the function of
enriching the expressive potential of the language.

The creation of a full-fledged liturgical and theological foundation for a Georgian-
language church, which was expressed in translating biblical books that had not been
translated before and drawing on earlier “spontaneous” translations in bringing them

1 Metatexts were added to both translated and original fexts.
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closer o their Greek original, in shaping the Georgian ecclesiastic calendar, and in
improving the Georgian-language liturgy.

Of course, making “wise and intelligent” the Georgian language, which was poorer
than Greek, “(the language of) our kin” who were called Barbarians, and translating
books that the Georgian church “lacked” meant legitimization and prioritization of the
activities of translators, which prepared the ground for a systematization of translations
and of philology in general.

The activities initiated by Athonites were continued by the Georgian eruditional
and translation centre established on the Black Mountain near Antioch. This centre
comprised several Georgian monasteries: Svimeontsminda (8t. Simon), Calippus,
Castana (Castalia?), Ezra, Romantsminda, Barlaamtsminda, Lertsmiskhevi, and Tualta.
It was the Antiochian translators who transformed the activity that was supposed to
“equalize” Georgians and Greeks — translation, commenting, and philology in general
- Into a system based on specifically worked out rules. Under the guidance of a well-
known Georgian figure, Eprem Mtsire, methedological foundations for major disciplines
of the humanities were created at the Antiochian school: (Té&yvn YPAUPOTIKD): what T
mean is the Alexandrian and hermeneutical grammar, the settlement of texts, the study of
linguistic and theological issues connected with research and translation, the preparation
of manuscripts in scriptoriums, and so forth.

Theoretical linguistic comments of the Georgian translators on the Black Mountain
were based on the Greco-Roman and Syrian traditions of interpreting and commenting
texts and of translating them from one language into another. Correspondingly, they
defined and explained problems of Georgian and, more often, Greek grammar on the
basis of Alexandrian grammars and the developed in the Alexandrian library. Metalexts
supplementing their translations were of a practical nature and aimed at establishing the
original shape (the archetype) of the text at hand, and in general the study of the text and
the preparation of its critical apparatus.

The study of Georgian philology and textology as a discipline in the context of the
medieval Greco-Roman and Syrian traditions shows that the Old Georgian principles
of translating and preparing manuscripts, the addition of a critical apparatus, of
introductions, of colophons, marginal notes and comments, of listing variants, and
of selecting readings is the systern of eslablishing critical texts, which was universally
prevalent in philology from the Alexandrian school up to Karl Lachmann, ie. up to
the beginnings of modern philology in the 19th century. It appears that the Georgian
tradition enriched medieval philology with an important navelty.

The monographic study of rhetorical and poetic form (versification) as well as issues
conuected with the preparation of manuscripts in scriptoriums has shown that it was in
theoretical commentaries of the translators from the Black Mountain and particularly
of Eprem Mitsire that fundamental problems and major notions of the medieval literary
theory, poetics, and rhetoric were systematically investigated. The main notions were
composition, improvisation, genre, theory of imitation, the antique and medieval concept
of beauty, and so forth.

The present book is one of the four monographs written at llia State University in
2011, They reflect the results of research carried out fora comprehensive and monographic
study of the metatexts by Eprem Mtsire and other figures from the literary centres of
Antioch. Qur investigation focuses on problems of Old Georgian practical grammar
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considered on the basis of Antiochian colophons. The discussion of the relevant problems
is divided into three parts.

1. The cultural and historical perspectives of the
Georgian translation centre in Antioch

L the first chapter we consider the impact of the Kingdom of Antioch gn the pco.htl'czri)l,
cultural, and scholarly life of Georgia. Antioch, of the West and t}}e East (K.. ;g(a; )
played an important role in the history of numerous medllfvall kmgd.onx, tmcC hu rﬁla%

ia. Grec i sources make it clear that it was in Antio
Georgia. Greco-Roman and Oriental sourccs it t 1 Anpa T
P i ians, : i f the Christian East first established relati
Georgians, Armenians, and other nations o ! i
with gthe Latin-language western cullure on the one hand, and the Arabic-language
i i istian ¢ the other,
culture (including non-Christian culture), on .

.mfgether with the literary and translation centre on Mount Athos, the ct?lslpyhln
Antioch continued an old tradition of philological activities. Tt hel}?ed to estj ~lsan?1
“representation” of the Georgian Kingdom, which was callpdl the “remote e gfc :1
threshold” of the civilization of that time, in the heart o_f Christian culture.“lt rein orce1
the geopolitical conception clearly formulated in Kartli in the 8th century: “It 1sd1;}otl only
the Greeks who obtained this faith, but also we, the residents of a remote land” (Ioane
Sabanisdze). . N ‘ i}

In Georgian scientific literature it is a universally shared opinion thaft (1eor_gmlns
went to Antioch because of the anti-Georgian movement on MoLll(nl Athosh}nlpa;til_c}lll i:

T : troversies with the Greeks, a conflicl whic
because of endless arguments and controve ; : i
fact ended in the expulsion of Georgians from that place.l In th1§ mnte?cfl, 0}:1(-: rg:er:l
important function of Antioch seems to be particular}l}y intezes:mg \ivhmf h I:?di'itor
i i SEATC t that Antioch played the vole of a medis
discovered in recent research. It turned out S :
between the Georgian kings and high-ranking secular ar_1d sp}rltu.il ﬁgures in t}h_e Wesié
The Antiochian perspective of Georgian-European relations is conmde’red in t 515 Xor'
mostly on the basis of the works by European scholars (Peler 1lalfter, Klaus Todt, Anna
Dorothee von den Brinken). . . B
Another Antiochian perspective is considered in the same chap'.cer. the- Colmdu' :)}f
the Georgians with eastern (including non-Christian) cultures and in part’lfu ‘ar_ wi :
oriental poetry. This is the question of a possible influence of the m_ultlcultura. l’thOIl'ln(?)
Antioch on the secular Georgian poetry of the 12th century, in particular 011'14 Rust‘z;_ve is,
and the Georgian conception of history as developed in the work of Leoml1 rove 1.‘ -
The second chapter considers the Antiochian concept of translation as a :
emancipator and an “cqualiser” of the Georgian and Greek lalinguages and] ikeoizgzzl
o i ati i t. It also considers a general theo
issues related to the implementation of this concep Cals A GRS,
G od wi lation - which had a major impact on the legitimisatior
concept connected with trans ad a major imp Sh Ay
isati Fvarious e including Georgian, in the Middle Ages.
standardisation of various languages, inclu ; ! :
of the poverty of a language, in particular of the native tongue ( poverty off the lz’l?tgjuaﬁfs,
poverty of the native speech’), which initially referred to pioblcims arlsmghro;ln ‘;a:ﬁu
ssive potential of Greek, a language whic 5 p
of the Romans to render the expressive po ‘ : b s
adapted to philosophy and rhetoric. The chapter consndm.“s problem§ of a funcéw}rlldkf[itlldof;
of the poverty on the basis of Latin sources from antiquity, late anliquity, and the Mi

Ages.
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Drawing on examples from primary sources of various epochs, it will be shown what
role this played in various cultural and religious environments. Two linguistic contexts
are compated Lo depict how this functioned: a) the Medieval Western Christianity, which
was mainly based on a functional differentiation between Latin and the local, vernacular

languages, and b) the medieval Christian East, where local languages became official
languages of literary tradition, of liturgy, of Bible translations, and of all domains of life
quite early, namely immediately after the adoption of Christianity.

The Georgian case is considered in various linguistic, cultural, and historic contexts
of the Christian East (Syrian, Armenian, and Old Church Slavonic). The work describes
in detail the linguistic and theological preconditions, against the background of which
the paverty of Georgian and its competition and final equality with Greek was established
in the Old Georgian tradition.

It is shown that the functionalisation of this in the Christian East was sharply
difterent from the Western model. This played the role of an important argument in the
opposition Latin and native local languages, and along with other factors, significantly
hindered the process of emancipation of the vernacular languages, the expansion of their
functional domains, and their transformation into literary languages, thus creating a
firm foundation for the prevalence of the Latin language. By contrast, it promoted the
expansion of the functional demains of local languages in the Christian East, paving
the way for the enrichment of their expressive capacities and for an improvement of
translations, making them more precise.

Unlike the Western opposition between Latin and vernacular languages, the Fastern
opposition - e.g, Greek vs. Georgian - did not form functionally differentiated languages,
as the languages were tunctionally equal. The Greeks' constant remonstrance over the
expressive poverty of the Georgian language, which the Georgians did not deny, did not
hinder this process. On the contrary, it was one of the most important reasons for revising
and editing translations and translating texts anew, which in turn led to an improveme
of Georgian scientific language and terminology.

Drawing on the metatexts by Eprem Mtsire and other translators, we show how the
legitimization of the Georgian language proceeded, how its positions were defined, and
how Georgian overcame its “poverty” and “lack of strength” and produced “a language
different from the language of ordinary (*rural”) men” (Ioane Petritsi), a language of
notions, and became equal to Greek, the linguistic model for the Fastern Christian world.

nt

IL. The reception of the Téxvn ypappatikg in the Middle Ages:
translated metatexts as the techre for explaining and analysing texts

This part (Chapters [-7) is devoted to problems of philology in classical antiquity and
in the Middle Ages, to the Alexandrian Texvn ypappatik, and to the reception of this
kind of grammar in the Middle Ages. We consider Old Georgian translation metatexts,
and philological metatexts in general in accordance with the principles worked out on the
basis of that grammar.

Chapter | deals with conceptual problems of medieval biblical philology, in
particular, the main philological and hermeneutical concept of the Bible, specifically,
a clear-cut delimitation of the literary from the theological layers of the Biblical text,
which is necessary due to its literary history, as God was revealed in the Bible not in His
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full essence and perfection, but in a textual and literary kfor‘m c;}n.c:lersltanctiﬁt;lri t;)fr gﬁ;ﬁﬁ;
X SCri il d through the individual au
The truth of the Holy Scripture is conveye . I I'E
books, i.e. through literature, Therefore, it should be Fxplamed on the,basm of a system of
interpretation and analysis of literary texts, i.e. the TEXV ypauuaT‘LKnH\ anter shows
On the basis of scientific literature and primary sources, this cd ap JShows
how medieval philology borrowed from classical annquity metl:iodst and Eosysite m o
: oo e s e M
i i ible as hetic text which is difficult to understand, k
interpreting the Bible as a prop ‘ lerstand, how I used
i i an and Alexandrian schools and the
the textological experience of Pergamean : slsiand thefust Gmek
i i I for its own purposes, and create T
normative manual by Dionysius of Thrax s ol i cheated 4 Lripartite
3 ini iblical text: (e1¢ 10TOPLAY), which comprises he exp >
system of explaining the Bi 1 DM i M
i ati i ; (OEOTIW TPOHOAOAG, £1C AhAT] :
logical and grammatical meaning ofa text,’(cr 3 LAANyopia
ﬂjae'fdogd}s?\nvogiuv Aéyet, petd Tpomoioyiaw), which refers to the figurative, artistic,
i i i s of the Bible;
sthetic, and tropological expressiveness o ble; p . '
aes The anagogilcal (£lc Apaywynp) or typological interpretation of the B1_bl:i, Wh:g]:l
links a historical reality {of the Old Testament) with its real essence, which was incarna
in Christ (in the New Testament), and with the eschatological future. o s oF
" The same chapter deals with the major principles of the te;.;tf)logua resea L'S»d
the Bible: working out criteria for establishing versions olglthe Ol”lfgl“nﬁ] ti(;] f;;:;mt}t] d
io iali i ions; with problems of “chris
translations, and varialions of edited versions; | : hristianizing’

i i i ieval exegesis, which were especially ela y
methods of ancient philology in medicva ; . ccially oy
Basil of Caesarea. It is shown how the Téyun ypo;q].luom!{;] by Dionysius of Thrax beca

i i : ical (Christian) exegeses.
a bridge between the literary and thealog:cq : .
ﬁle second chapter is devoted to the Téyvn VDQUUGTIKﬂlfmd t_oche rgﬂﬁz‘;ﬁz&f &22
i i g ing texts in Greorgian linguistic an
ancient and medieval methods of studying : s
ies. Special focus is placed on comments regarding
metatexts of the 10th-13th centuries. Specia Pplac s regarding the
i [ : i ius of Thrax: reading in accordance wi
first part of the grammar by Dionysius o :  in ac h the rules of
4018 : ] s is the most practical part o
svtofne ket ppoowbiar), This is ; pack
e i Dl g arious i ted with the correct
i i It covers various issues connec
the grammar of Dionysius of Thrax. | k) s
i standi texts: phonetics, vocabulary, semantics, g \
reading and understanding of ald ’ mantics, orthography,
ciation, i tion and so forth. it seems to have been no less p
S —r such rules in Georgian, but the the
i ] ' there were no such rules in gian,
Georgian translators. lhey knew that : i 1 SRR pUrpeL
i ith i i ientation was not interested in the scientific ptio
0ld Georgian with its practical orienta tint y e
i ich i im of grammar in its modern understanding),
of the language (which is the aim of g r in its modern understa L
understanging texts that were Lo be translated, in finding Georgian equivalents and an
i i i i ible.
making translations as precise as possib o '
" A signiﬁcant part of Georgian translation metatexts are prcusuiy allamllt pﬁ&\r;e;sti{
i i i i ding. "Translators were particularly interc
intonation, and in particular loud rea . 14 culardy intercsted
i ini e gre atical phenomena of the Greek language tha
in explaining these grammatica ) e e
istic an, f ammatical phonetic rules that ar
characteristic of Georgian, for example, gramimati ‘ : k ssary to
i zandi : liarities of inflection of Greek prope 5
read Ancient and Byzantine Greek texts; pecu T ( A oF Liresk propet names
ic (1 ¢ 0); peculiarities of plural forms; the dual n ;
(e.g. . ); euphonic (¥ EQEARDOTIKOV); pec i s e
stress and of diacritic “tone” signs (TOPOL); the article; g ;
e amctoam ticularly focused on expected
i tatexts by translators particularly
signs of prosody and so forth. Metatex : . Rl
pﬁoneticpand lezical differences when borrowing words from fqrelgg lal?gliagesl, illlci?;g::s
i i ds not only in Georgian, but in transla
in the form and meaning of borrowed wor : g nserions T
general, in particular in the texts translated from Hebrew into Greek at different times
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'These kinds of comments are often of an excgetic rather than linguistic nature. However,
making explanations, translators obviously rely on phonetic and lexical regularities.

On the basis of Eprem Mtsire’s metatexts it is possible to reconstruct this first part
of the Old Georgian TEYLY (AvéyvWOoLC EVTPIBAG KaTé mpoowbiav) on an implicit
(metaphorical) and on a technical (terminological) level: the skill of reading Greek texts
and correspondingly the knowledge of their phonetic and orthographic peculiarities, and
the technique of transferring them to Georgian.

The third chapter deals with metatexts in which translators explain theoretical
problems of grammar. ‘they consider artistic, aesthetic, linguistic, and expressive
problems that arise when transmitting a text from one cultural environment to another,
They explain the superficial narrative level of texts (el ioTopiav), taking readers to the
next allegorical (el @AAnyopiow) and anagogical (£i¢ dvaywynp) levels.

Here are some examples. The term (manifoldness) is used in the function of what
1s called now the (permansivus, iterative). It denotes the “nature” (01KETOV ) of an event
which is characteristic of something and is repeated on many occasions. “Manifoldness”
may be expressed Lhrough the mulliple repetition of a word or a specific grammatical
form, One of the Psalms (66 (67).7-8) is about the fear of God as a characteristic feature
of a pious man and this content is expressed through a form of “manifoldness” ie. by the
permansivus: “using the [form of]| “manyfoldness”, he showed a feature [characteristic] of
him, He did not say |'he feared’], but he said |‘he (constantly) feared’|”

Like other grammatical problems, authors and translators take a concrete practical
interest in the "force” (Bbpamic) of the imperative mood. It is somewhat embarrassing
for them that man’s requests and entreaties to God are expressed in the imperative mood,
so they remind the reader of an additional meaning of this category: “It hasa supplicatory
force” Georgian does not havea special form to express entreaties, so it uses the imperative
mood instead. This content is expressed through the imperative mood in Greek, too
(cf. EA8aTw N Paotraia oov, yerndijtw o Béhnud oov “Thy Kingdom come. Thy
will be done’y On the other hand, wishes have a special form in Greek, the optative,
and accordingly, the exegetes use the optalive form in their explanations. Researchers

have justly linked this type of explanations to ancient philology, in particular to the
Alexandrian explanations of the first line in Homer’s with its imperative mood {(Mfjriu
acibs Bed ‘Sing the wrath [of Achilleus], o Goddess’). Cf. ad Psalms 67,1 (“let God arise,
let his ennemies be scattered”): “ “arisc” and “scatter”, it is true, are in the imperalive, but it
has a supplicatory force as I have said elsewhere about thesc matters”, noting Lhat “scatter”,
“lack” or “flec” are supplicatory forms, although they resemble the imperative”

Peculiarities of the inflection and derivation of proper and common nouns, of words
with literal and figurative meanings, of interrogative and vocative intonations, and so
forth are among the grammatical issues supplied by the explanations (concrete examples
may be found in the main text).

The fourth chapter deals with metatexts discussing general, linguistic and stylistic
peculiarities of the Bible and its Georgian translation. According to the tradition of Bible
philology, translators analysed it contextually, compared the same story told by various
authors of different biblical books and tried to establish the archetype of the text. Such
activily seems to be terminologised. Phrases and terminology used in contextual analysis
are frequently repeated: “and the reason of this has still to be found..”, “this needs to be
looked into ..." and “this word must be looked at” Here is one example: “They also gave
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me gall for my food and for my thirst they let me dri}?k vi;legar” (P]:;alm Sgéi?r), .pﬁ;l}clieholzﬁ
J i s: “After thi saw that everything had now been S
the Evangelist says: “After this, Jesus saw yihiny SRR
i h 3 aid, “T am thirsty”. And a jar filled wi g
that Scripture would be fulfilled. He said, _ A
: i i and put it on a stalk of the hyssop plant,
there. And they soaked a sponge with the vinegar 1 e : :
and held it outyto His mouth” And Matthew says: “They gave Hup wine to dlrmk :?ie(;i
with gall’, and then Mark: “And one ran and filled a sponge wnth.vmegar, ‘putvlt (;n ther’
and gave>Him to drink” And it is similar that one gave gall to jeer at Him and ano
inegar and still another a mixture” o e ‘
Vmegl\/lost of the metatexts of this Lype explore linguistic pecullarl(tgs okf t}k;eb:%;l:,l)e
i i i aces of an influence of foreign languages (Greek, He ;
translations, in particular Lraces of an in JEER L s - oeest
i i : me words were rendered in the Georg
According to the Georgian translators, sor dered in the Georglan
i i : E ate for our language”, but “according to t
translations not in the manner “appropria ur S s g
i : ding to the usage of Hebrew (16lwpx Epp ling
D haas o Th & 161 fj fi hich means that for obvious
i Scri ” a Ttfic [pagng), whic s _
to the usage of the Scripture” (1blwpl e, 4 B
i 3 ssive means characteristic of natural Georglan,
reasons, translators did not resort to expressive means ch .ol !
but rendered every word very close to the “peculiarity” of the original. Here are some
les:
emnﬂl‘PT]t'\be sentence has a deficit” These are phrascs that lack a wor{cli ofr Gso(rine gc;lro}:lp ﬁ_{
is i f the Bible, which is the word of God and shou
words. This is due to the special content o . of tod and showl
i i ari . CfL “Tt has to be said to all tha g
be precisely translated into various languages. Ci. . :
of %he Heb);ew language often lacks something, tromlwhere only a h1rit was taken over
into the surface of the respective wording in Greek, w1tfhout axpi:ssogj.(ceSSiven i
some s of words “are
On the other hand, some words or group 5 i
i i ansion”) in the Georgian text of Psalms and “are no y
[something] with expansion”) in lmggnd Bre oot nesessary fo
ce |of i there, because it is inadmissible g
render the force |of the text]”, but they are rc, : 0 cha
ible in a tre i is inadmissible to add or remove even on ]
text of the Bible in a translation. It is ina 1 remov o SO
i i the content with “an interchange o :
Another problem is the rendering of . : e of 1e
(Evahdaymy X};)(')UOU). This usually happens in the prop}clietilc booll:s. \;Vhat l)sfs,tzlillél ;Entll:-s
i i i st i ssed through a form
it 1 future and vice versa, what is expresse 1 :
s h cording to the Georgian translators,
i s alre: ed. According to the g
denotes something that has already happen ) 4 i,
i f biblical | - “You must realise that the language
this is a common feature of biblical language: ‘ e
i 5 3 s, interchanging them as desired. It re $
Bible does not observe rules for tenses, in , ! ;
that have happened as something that is to happen, and the latter as something that has
ed.n 1 - o B %
hﬂPPeOﬂf particular interest are the metatexts that contain the results of th‘e trzlfpalal(z}rlse
broad textological studies. One of the translation metatexts ana!lyses a pli.t:;:.)dge‘ (r:(}m the
isre i etly in the Georgian and Armenian translations. CL -
Psalms that is rendered incorrectly in I e e Ba
int i think, that the author of the Psalm speaks al ap
ot othich: sous o , i i ks about a “son” here. And so we
i S files man.” He speaks about a ¢
that which goes into the mouth de @ sonf here. And 5p
g i itten i the Hebrew Psalm says, which is tran 5 "son,
found it clearly written in Hebrew. For / edos o
ild” it 5 ery i t that they have received numerousc
child” And it says about the very ignerant that meronsclildren o
' i anything pleasant, but gave them the
God, however, they did not leave them anything : e
ir evi i + portion of their heritage. What was written abov P d
their evilness instead of the portion o . vrit Ak e
i i : : ! ame of the offspring of pigs and the
in the following manner: In Greek, the name ] Wt S
i imi « “of pigs” is [DWV] and when somcone speaks a S
are delusively similar. The “of pigs™ is [v : ; ' of
ahuman, he):lses the word [uldp!, That is why many Georgian and Armenian translato
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:\\Jr(r)(;éeal?g I&Ei ;Iii)lggtfouf}d this awkward, and both Georgians and Armenians added a
slated it as “eating”. H g B is wi ki
]erus;i‘ll:;m" oot 1 ,g217 ‘(:;vevcr, thank God, we found this with Hesychius of
e fifth chapter examines et i i
¢ hth cha 2 s etymological and lexicographi
explal{}atl(?ns of forcign {Hebrew, Greek, Latin, Syrian) and Geor%iiall; \Lcurclilzemtem nd
- or;ng(l;{ w](])rlds 28gbormmd (Absalom), sdodgemgg (Abimelech), aBl‘r’m.}oé (Abraham)
(Asac):;]‘;_-); jgﬁ,age ujah), sdm@gggema (Amorites), s6a9emmBa (angel), sbgns (Angia), sbos :
amal ‘,5‘ (kxi':] oéAaron), dobobn (Basan), 8o8nemmbn {Babylon), 896058060 (Benjajmin?
(Edoql;l) 003;65;,;1](?)‘ f-}l‘)a{“‘)‘;{?() (G;laad), wognoro (David), gagdsa (Egypt) g@m&;
i uparates), goodo {Etham), 568m6o (H (S
Bodgotros (Zachariah), medmeio {Tabor) & s Clevle
. , » @23 8aba (Tarshish), aogmdn (Jacob
E’l;ig;n(lj)(,) ;ﬁ,a? (.,(Ll,gg:,n??g, ngg‘)gb'n l(,(Yﬁemen), ?Jrﬁgbo@g&) {Jerusalem), nmjé:ﬁ?}?;ﬁf)o
" ’ seph), obdosgmo (Israel), nb®so I ite ,
el s S ] 2 . daro (Israelite), ggmoea
R » tmgga(Levi - crockery), modobo (Leb: i
3sbsby (Manasseh), Jmadn (Moab), dmb o) oy e
’ ; Mases), mgo (Og), Hosd :
(Sabaoth), bsdemgzmn (Samuel), boren | ( o A
; » bomemo (Saul), bgmba (Seon), by ) i
bognds (Shechem), bombo (Zion), b 5 A,
1 » beogwendemb (Solomon), Babambo (Tani
EE}::)},))@[}ZJZ (Hyssop), Jodo (Hamy), gobssbo (Canaan), Jdofm8680 ((ghe;:fb)s %::2’*’2‘0
(;.3 ’1‘?’ obdg (Ch]‘rlst), T?(5;c'ﬁrvmgrxv:{;?n (Herodium}, 3a@nsbgebo {Judea). ’ e
- ;c)p jg;izgs(?i églci);gl;m WOI";]'S: 5@(&30 (place), s8sm (vain), sdsmi 8 g6mbda(vain
, ‘ n), omgmos (promise, testament), smbadigds (confessi
;575353;2:3(?0 (b]tllh.)’ sbogmo (new), gormmds {singing hymns), 3&5.)6(::3&3 ((renos:i;gg;’
b&[)g‘?:j@ma‘:?iel?;lrl;%)’ gg)oﬁé’oé?ﬁ;g@ﬁag@o(curving), @s9m&Bfopmgdy (obeying) Q’Q’g-,
: lon), gemgs (lightning), epbero (seed), ooz (ha iz
ﬁ:;(;‘gos(%r;ymg), qu_:b-arﬁn {dense highland forest), 8%od3o(‘r’:na(p(erﬁ}:i)i’o(ilas‘))3%izl)llztl)E)’
boadéégi@(szbmg:f(t}z, 5%@6(42,3%0(1)“83(), 69880 (remains), Gosgdetio l(dral‘?ghta)n
. ospital), babmogg (groceries), bae ’
! | aaaena (bed), bobmgss (h
e:j{:)g')lig (k\;ns(d(‘)m)l. bodstiomg (truth), beemevo (faith), gqa35360{witless),ggagémé)v}:ﬁzj
2‘}3535‘; (ggrégatél)dve ) Ebo{jb(’%@?m (unremunerated), yggemo (cheese) g0bbgs (wrath)
s agbepo (fire), pastn (dew), gemags (sin), (36 ; :
(thorn}, Fsdndo (testify, testimon vt of g L Mk
; stity, V), Potdse i
holy)biﬁgmmm (righteous, honest). 4 PR Bt paclaxc) o puss
apters 6 and 7 are about comments on the Bibl in G
e . ¢ found in Georgian s {
if:ji;:?::;sd aimed at revealing the meanings of words hidden under a ﬁggii;: \:;::“slflf‘te’:cel {3];
and expressive means, as well as the meanings of equivocal i i
poetic language in general, of tropological speech : ool and agorias T ey
' : : . of symbols and all i i
the allegorical, symbolic, and t gical secth i th “biblice) philoloes bt
. i ypological specch in the Bible, biblical phi
used Alexandrian grammars and in i i pants o tha s and?
_ » ! particular the second and third
N : ' ird parts of the gr:
tr)é l%lsagzius Qf Thrax. Such lype_s of comments in the Georgian tr}adition folltg)i::;ntll?g
fren Chapterl;na]m cfuncepts (g biblical philology in late antiquity and in the Middle Ages
S also tocus on Georgian terms denoting symbolic and { iions
a5el thei Greskoaquivalents, salarit E;Y’ olic and allegorical definitions
S P xplanations of symbolic, allegorical, and parabolic speech
aimi:gz?;]{ ;f;?:jll;nt 11'15 given toa ]speciﬁc form of typological explanations of the Bible
ing at explai ¢ anagogical sense of Scripture, i.e. statements in Old Test:
prefiguring Christ, are given special attention. The Georgian term ‘anagogic inter;:;?;?iig’
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is the equivalent to Greek £i¢ dvaywyf. This method of biblical explanation was well
known to Old Georgian commentators. It was often used in the Old Georgian translations
of the exegetic works by Metrophanes of Smyrna and Olympiodorus of Alexandria and in

the explanations of the psalms.
IIL. Problems of the theory of text and translation in Old Georgian philology

The first chapter of this part analyses Old Georgian definitions of “grammar” and
“grammarian” (in Old Georgian translations of [ragments from works by Ammonius,
Diomedes, Dionysius of Thrax and other authors). We discuss the question how the
practical, hermeneutic grammar was understood in medieval Georgia. In addition,
two Lypes of introductions are examined: a) the Alexandrian type, which is presented
on the basis of the introduction to the compiled by Eprem Mitsire in 1080, as a kind of
compendium of textual research. Ttis written with regard to the structure of introductions
as elaborated by Ammonius; b) the Antiochian type, which is presented on the basis of
the introduction which Eprem Mitsire wrote for the Georgian translation by Theodoret
of Cyrrhus. In both cases, the Old Georgian literary practice of investigating texts and
preparing them for publication is discussed in the context of the Greco-Roman, and in
particular Syrian, traditions. The practice systemnatised by Eprem Mtsire is scrutinised
against the background of the tradition widespread in the Christian East, taking into
account in particular the introduction to the Syrian translation of the Bible by Thomas of
Harkel and the textological practice described in it. 'Lhe place of the Georgian tradition is
determined in the general philological context of the Middle Ages.

The second chapter cxamines problems of Old Georgian texts and translation
theories. Problems of historical sociolinguistics of the Georgian language are raised on
the basis of an analysis of primary sources. lhese are problems that have not yet been
discussed elsewhere, although it is interesting to see how linguistic and philological issues
are intertwined in them, and to observe the self-awareness of Georgian translators and to
see how they perceived and assessed their own activities, the texts they created, and the
situation in which specific texis were writlen.

The conceptualisation of translation activities is considered on two different levels:
a) a technical level with its specific terminology; b) an implicit leve) on which concepts arc
expressed through metaphors. On the basis of metatexts by translators an attempt is made
to model the sell-awareness of translators and to reconstruct the interesting connections
between the language, the speakers of the language, and their activities as translators,
together with the philological problems connected with them. On the background of
transtation metatexts of the 10th — 13th centuries it is shown that the Georgian tradition
of translation is an organic part of the Medieval European tradition and has enriched the
latter as a whole by contributing important novelties.

A number of lexemes used to denote translation activities in Old Georgian are
also discussed. ‘They were only partially turned into terms. For example, “writing in
our language’, “expressing in our language’, “imprinting on our language”, “describe’,
“write”, “transcribe” (trans-scribere). Incidentally, the Georgian words of oriental origin
(cf. fargum): targmani {translation) and mtargmneli (translator) were not transformed
into technical terms either. Like Greek EpPNVEVELY, EPRIPEDG, it denotes both “explain”
/ “explainer” and “lranslate” / “translator”. One particularly interesting example from
the translation metatexts by Arsen of Iqalto is discussed in this chapter. It comprises an
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additional aspect of translation that cannot be found in the well-known conceptualisations
of the European tradition of conveying (transporting) a linguistic meaning from A to B
(“transferring”, “translating’, “transmitting”; “bringing across™): “Notice what is written
in our text of the Gospels in this place as (‘but, if not’) for: “not the Son, except the
Father” Here, we have written ( ‘apart from, except’) instead of . In Greck the word is
(gl un), which denotes both and and is not covered completely by any one Georgian
word. If you followed (only] one direction [in your translation], the word would have no
passable track [from the original to the target language] ™ According to this metaphorical
conceptualisation, a word Lhat is to be translated is a spatial entily with meanings in it (cf.
the wide-spread metaphor of a text as a container of meanings). Each of the meanings
to be translated follows its “track” to the recipient language, Therefore, the recipient
language cannot provide for all “tracks” leading to a “container” which could encompass
all of the meanings represented in the original language. If you follow one track, you
transport one meaning, but the other meanings of the original language item cannot fit
the corresponding word of the recipient language.

Scrutinising terms of metaphorical origin and translation metaphors, we show
their coherent nature and analyse the net of metaphors; the metaphor of gold (extracting
gold from an admixture, furnace, firc, firing); the metaphor of harvest (“ox-cart’, used to
transport crops home, “sheaf”, “wheat”, “bread”); the metaphor of “virgin land” (working
tools, cleaning the land of weeds); the metaphor of honey (the text as a sweet meal); the
metaphor of dry wine (theological and philosophical text as a “strong” beverage that is
difficult to digest and must be diluted in water when given to inexpericnced readers); and
so forth,

The work is supplemented with references and two appendices: 1. samples of
manuscripls containing metatexts by Eprem Mtsire and 2. samples of manuscripts written
in Georgian in the monasterics of Antioch,

2 Comments by Arsen of Iqalta, Manuscript S. 1463, 39r-39y.
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